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E ldonanto : In te rnacia  Esperanto-Ligo, 

Heronsgate, R ickm answorth (H e rts .), A n g lu jo

Novjara saluto el Brazilo.

Nia kliŝo montras (en iom m algrandigita form ato) maldekstre parton de la Zam enhof-stra to  
(« Rua Zamenhof ») en la brazila urbo Porto A legre; dekstre nia fervora samideano D -ro 
Benjamin C. Camozato kun edzino kaj f ilin o  antaŭ la nomtabulo kun la enskribo « Rua 
Zam enhof ». Meze oni vidas ekzempleron de la memoriga poŝtmarko pri la Ora Jubileo de 
Esperanto. La karto estas stampita en Porto A legre la 22 .12 .1937  kaj a tingis nm |am la 
27 .12 .1937  matene per aerpoŝto (« Condor » de « Lufthansa »). Nia redakcio kore respondas 
la salutojn kaj bondezirojn de fam ilio  Camozato.

Sur la nova vojo
Rigardante returne al la Jubilea Jaro:

Post jaroj de krizo, stagno, eĉ malprogreso, ni dum 1937 
denove faris gravan paŝon antaŭen.

La 12-an de decem bro  1936, okaze de 
la inaŭguro de 1 E.speranto-Domo en 
H eronsgate /L ondono , diris la prezid- 
an to  de In ternacia Lsperanto-L igo, s-ro 
generalo Bastien, in teralie la jenajn  vor- 
tojn :

« Nova epoko kom enciĝas por nia 
m ovado — ĝi estu grandioza ! »

Multaj opiniis tiun profetaĵon  certe tro 
kuraĝa, ĉar ĝi estis eldirita en m om ento, 
kiam pro la krizo, pro la kontraŭlaboro

de gravaj faktoroj, p recipe pro pa- 
ralizo de  la L speranto-m ovado en 
G erm anlando , kaj ankaŭ  pro  interna 
m alpaco, niaj vicoj estis m aldensigitaj, 
niaj fortoj lamigitaj.

T am en , rigardante returne al la Ju- 
bilea Jaro, ni trovas m ulton, kio pravigas 
la vortojn de generalo  Bastien  pri ko- 
m enciĝo de nova epoko por nia m ovado, 
— ni trovas m ulton, kio perm esas al ni 
tu te optim iste konstati ke, post jaroj de

krizo, stagno, eĉ m alprogreso, ni dum 
1937 la iinuan fojon denove faris graoan 
paŝon a n t a ŭ e n !

Fine, post dum jardeka klopodado kaj 
in tertrak tado , la esperantistaro  — kiom 
ĝi kapablas meti la ĝeneralan  intereson 
por nia afero super interesoj aparta j — 
trovas sin unuigita en unu in ternacia ligo 
de asociaj kaj individuaj m em broi. Tiu 
ĉi ligo estas, kun la aliĝintaj landaj aso- 
cioj kaj ties grupoj, sam tem pe propa- 
ganda, instrua kaj aplika: ĝi do prezen- 
tas al la ordinara esperantisto  ĉion kion 
li por sia esperan tista  okupo bezonas. 
Krom tio, per sia kontrakto  kun « He- 
roldo de E speran to  », unuflanke la ligo 
utiligis ties servojn por si, kaj aliflanke 
la m em broj ne plu bezonas, por esti 
rapide kaj fidinde inform ataj, aboni 
sem ajnan gazeton ne-oficialan, krom  la 
oficiala, kiel okazis pli frue.

T iu ĉi tu ta  novaranĝo, kvankam  an- 
kaŭ ĝi ne jam  tu te perfek ta , m ulte sim- 
pligis la organizon de la Esperanto-m ov- 
ado. La esperan tistaro  volonte kom pre- 
nis tion, kaj estis vere ĝojige, sekvi de 
sem ajno al sem ajno, kaj de m onato al 
m onato la /(onstantan, senhaltan pro- 
gresadon de I' Internacia l:speranto- 
l.igo.

Estas utile, post paso  de la Jubilea 
Jaro, refoje reprezenti al si tiun kon- 
stantan  progresadon de IEL, la kresk- 
an tan  nom bron de la pagintaj m enibroj 
(ĉiuj kategorioj kune) en la fino de la 
unuopaj m onatoj, laŭ la Oficialaj In- 
formiloj de la Ligo m em  :

Januaro 1741
Februaro 2303
M arto 3038
Aprilo 6243
Majo 7198
Junio 8282
Julio 9498
A ŭgusto 10351
Septem bro 11736
O ktobro 12258
N ovem bro 12778

Per la stato  en la fino de novem bro
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! 937, IEL jam  reatingis 75 % de la stato 
de U EA  en 1935. En pluraj landoj la 
stato  de 1935 estas eĉ m ulte superita , 
ekz. en N orvegujo (preskaŭ 500 % ), 
A ŭstrio (300 % ), D anlando (preskaŭ 
200 % ), H ungarujo , G reklando, Nov- 
Z elando , Bulgarujo, Usono kaj Italujo. 
En Britujo, A ŭstralio, L itovujo kaj 
Svedujo la tiam a stato  preskaŭ  estas re- 
atingita.

Tiuj ciferoj certe estas esperigai, kaj 
ili perm esas antaŭdiri regulan plian pro- 
gresadon en estonteco.

Forigita estas la « dualism o », la « du- 
eco » de nia m ovado, kiu tiel longe ĝenis 
nian organizon, — aŭ eĉ « trieco », se 
oni konsideras la sem ajnan gazeton kiel 
trian « ĝenaĵon ». Kio em as kunlabori, 
tio nun jam  estas kun laboran ta , aŭ al- 
iĝos en proksim a estonteco. Kio ne em as 
kunlabori, tion ni trankvile lasu aparte . 
K vankam  unuiĝo de ĉiuj esperantistoj, 
eĉ de ĉiuj m ondlingvanoj, en unu po- 
tenca fronto restas dezirinda, ni konsciu 
ke ĉion unuigi sub unu ĉapelo  estas 
afero treege m alfacila. Cetere ni ne as- 
piru m onopolon, nek  por la ligo, nek 
por la gazeto. ĉ iu  em a je kunlaborado  
estu bonvena; sed kiu nepre  ne volas 
kunlabori kun la plim ulto, por tiu ni ne 
m alŝparu  niajn rim edojn kaj nian va- 
loran tem pon.

La nova vojo estas trovita. L a pli- 
m ulto de 1’ neŭ trala  esperan tistaro  jam 
ekm arŝis sur ĝi kaj bone progresas. Kiu 
volas sekvi, tiu aliĝu al la plim ulto. Li 
estu bonvenanta! —

La elstaran ta okazo de la pasin ta  jaro 
estus devinta fariĝi la Jubilea Kongreso  
en Varsovio. Ke ĝi ne fariĝis tiu elstar- 
aĵo, tion kulpas la neobeo  al la vortoj 
de 1’ m ajstro ke, en intereso de konkor- 
da kunlaborado , la m alplim ulto disci- 
pline cedu al la decido de la plim ulto.

Des pli bone sukcesis, laŭ E speran ta  
vidpunkto, la K onjerenco  « Esfreranto 
en la m oderna vivo » en Parizo. Gi havis 
unu m ankon: ĝi finiĝis tro rapide.

Bone sukcesis ankaŭ  la internaciaj 
kongresoj de IKUE (katolika) en H ago, 
de SA T (laborista) en R oterdam o, plu- 
raj kongresoj naciaj, kaj p recipe ankaŭ 
la internaciaj Jeriorestadoj en D anlando 
(H elsingor, Silkeborg, Fuglso), N eder- 
lando (A rnhem ) kaj aliaj landoj.

E speranto  faris bonajn  progresojn sur 
kam poj de lernejo  (p recipe en Francujo, 
sekve de la bona influo de 1 K onferen- 
co ), radio (p recipe Brno, Komo, Pari- 
zo) kaj turismo: aperis m ultaj novaj 
faldprospektoj kaj broŝuroj, parte  tre 
luksaj kaj artism e eldonitaj. Gravaj in- 
ternaciaj foiroj kaj et(sj3ozicioj plu el-

Unueco estas Forto

donis siam  reklam ilojn ankaŭ en Esper- 
anto. Dum  1937 oni eĉ vaste uzis Esper- 
anton por politikaj celoj, p recipe rilate 
al la militoj en H ispanu  o kaj Ĉinujo.

Sur poŝta kam po  ni povas registri kel- 
kajn a ten tindajn  sukcesojn. L a neder- 
landa poŝto eldonis serion de 24 foto- 
kartoj kun Esperanto-teksto , la ĉeĥoslo- 
vaka poŝto eldonis du ilustritain kartojn 
kun E speranto-teksto . Sed vere elstara 
fakto estis la eldono de speciala mem or- 
iga pcŝtm arkp  okaze de la Ora Jubileo  
de Esperanto en Brazilo. Gi signifas tian 
oficialan rekonon pri la valoro de nia 
afero, kian ni m alofte spertis ĝis nun.

G rava sukceso estis ankaŭ  la alpreno  
de Esperanto kjel belplingvo ĉe la 34-a 
Enbaristia M ondkpngreso . Estas esper- 
inde ke multaj gesam ideanoj, p recipe 
katolikoj, faris kai ankoraŭ  faros la ne- 
cesajn klopodojn por ke tiu alpreno  ne 
restu nur papera .

Ne speciale pri E speran to , sed ĝene- 
rale pri enkondukc de in ternacia inter- 
kom prenilo  tem is propono, kiun la 
aŭstralia Senato  direktis al la R eĝo de 
A nglujo. Ni ne scias, en kiu stadio trov- 
iĝas tiu afero  nunm om ente. Ni esperas 
ke la p ropono de la aŭstralia  Senato ne 
m alaperos en la aktoŝrnnko de iu reĝa 
aŭ  m inisteria kancelario  sed ke ni 
aŭdos ankoraŭ pri ĝiaj konsekvencoj, 
kiuj dezirinde estos favorai al la mond- 
helplingva afero.

G enerale, ni opinias, ke pri la rezultoj 
de la pasin ta  ;aro por nia m ovado ni po- 
vas esti preskaŭ konten taj. Sed, se en 
tiel m alfavoraj cirkonstancoj, kiam  nia 
m ovado estas paralizita en kelkaj landoj, 
kaj kiam  en kelkaj aliaj landoj furiozas 
milito, ni en tu te  ankoraŭ  faris pro- 
gresojn, ni dankas tion unuflanke al la 
celkonscia laboro de kelkaj el niaj « ge- 
neraloj », kaj aliflanke al la persista, 
pacienca et-agado de nia arm eo de  fer- 
voraj « nekonataj soldatoj »: prezidantoi 
de grupoj kaj kluboj, sekretarioj, kasistoj, 
kursgvidantoj, Cseh-instruistoj, kaj eĉ 
senpostenuloj, — — ili ĉiuj havas sian 
parton  el la m erito pri tio, kio estas 
atingita en la jaro 1937, — ili ĉiuj rajtas 
kunĝoji pri la fakto ke, post pluraj jaroj 
de stagno kaj m alprogreso, de ekstera 
perseku tado  kaj internaj m alpacoj, la 
pasin ta  jaro denove kondukis nin gravan 
etapon  an taŭen .

Ŝajnas ke efektive kom enciĝis nova 
epoko por nia m ovado. La jaro 1937 — 
!a lasta en la vico de 1 unua duon-jar- 
cento  de nia afero — estis jaro de nova 
vOjtrovo por la esperan tistaro . N un la 
vojo estas jam  trovita. N i sel?vu ĝin 
buraĝe baj senhalte !

Kreskanta intereso pri 
Esperanto en Anplujo
Granda okazo por internacia montro de 

subteno.
Kiel ;am foje raportite , internaciem aj 

rondoj en A nglujo ĉiam  pli em as agnos- 
ki la utilon de nia lingvo. G randaparte  
ĉi tio rezultas de la aktivaj paŝoj faritaj 
pere  de la L ondona E speran to-Federa- 
cio.

Ln 1936 la Brita Junulara  Pacm ovado 
adoptis R ezolucion rekom endan tan  al la 
M ondjunulara M ovado ke ĝi akcelu la 
disvastigon de E speran to . Ĉi tiu Rezolu- 
cio estis cirkulerata al la diversaj N aciaj 
Junularaj Porpacaj M ovadoj, kaj anko- 
raŭ estas sub konsidero.

La 23.10.1937 okazis plia sukceso de 
nia p ledado . N om e, en la kadro de la
I.P .C . K ongreso (In ternacia  Pacm ov- 
ado, Brita Sekcio) en U niversity Colle- 
ge, L ondono, partopren is reprezentan to j 
de la L ondona E speran to-Federacio . En 
la E dukada Kom isiono s-ro E. D. Dur- 
ran t parolis rekom ende pri E speranto  
kaj ap robe  estis aŭskulta ta  de la kun- 
veno, kiu decidis, ke ĝia K onstanta Ko- 
m itato pristudu la dem andon  de inter- 
nacia helplingvo. Estas notinde, ke la 
Prezidanto  de tiu fakkunveno estis prof. 
G ilbert M urray, P rezidanto  de la Ple- 
num kom itato de la Unuiĝo por la Ligo 
de Nacioj. Ĉi tiu organizo estas granda 
kaj aktiva asocio por la celoj de la Ligo 
de Nacioj kaj in ternacia am ikeco en 
Anglujo.

Nun oni povas ja diri, ke tiu organizo 
kaj aliaj em as rigardi nian  lingvon ĉiam 
pli serioze, kaj estas ege necese ke ni 
m ontru nian aktivecon al ili. ĉ i  tio estas 
tasko por gesam ideanoj tra  la tu ta  mon- 
do. La eblecoj de plia laboro en An- 
glujo dependos de la m aniero, en kiu 
oni respondos ĉi tiun alvokon.

Do, ĉiu asocio, grupo kaj individuo 
bonvole okupiĝu pri la afero jenm anie- 
re:

1. Salutu I.P .C . pro ĝia decido pri- 
studi la dem andon  de in ternacia help- 
lingvo, esprim ante la esperon, ke ĝi an- 
taŭenigos la uzon de E speran to  por hel- 
pi la in ternacian  in terkom prenon kaj 
am ikecon. Oni skribu al: I.P .C ., ĉe Edu- 
ka K om itato, LEA G U E OF N A TIO N S 
UNION, 15, G rosvenor C rescent, Lon- 
don, S .W .l.

2. L aŭeble  publikigu ĉi tiun inform on 
en via gazetaro, esperan tista  kaj ne-es- 
peran tista , sendante  gazeteltranĉojn  a! 
s-ro E. D. D urrant, 263-a, Kings Court, 
A lexandra A venue, Harrovv (M iddle- 
se x ) , A nglujo.

3. Sciigu al s-ro D urrant pri la rilatoi 
kun viaj naciaj asocioj por la Ligo de 
Nacioj aŭ la M ondjunulara Porpaca  
M ovado.

(G azetservo de Brita E sp. A socio .)
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Comenius kaj lia signifo 
por la universala lingvo

Okaze de Comenius-soleno en la nederlanda 
urbeto Naarden, kie la granda ĉeĥa pensulo 
estas entom big ita , faris lia samlandano s-ro 
G lŭck festparoladon, el kiu ni ĉerpas la sek- 
vantajn ideojn. S-ro Glŭck proponis ĉe tiu  oka- 
zo ankaŭ la fondon de « Comenius » Esperan- 
to-Societo.

Jam en la 17-a jarcento (diris s-ro Glŭck) 
estis la grandaj f ilo zo fo j: la franco Descartes, 
la anglo Francis Bacon, la ĉeĥo Jan Amos 
Komensky kaj la germano G. W . Leibniz, k iu j 
ne nur kreis grandajn lingvajn verkojn, sed 
k iu j preskaŭ dum la tu ta  tempo de sia scienca 
agado serioze sin okupis pri la demando de 
universala lingvo kaj science starigis la fun - 
damentojn kaj leĝojn por tia lingvo. Dank' al 
ilia  in fluo , la ideo de universala lingvo t iu -  
tempe kvazaŭ modiĝis, kaj pri ĝi laboradis ne 
nur la tiama ins tru itu la ro  sed ankaŭ potencaj 
monarkoj, ekzemple la im periestroj Ferdinando 
l l l - a ,  Leopoldo l la  kaj aliaj.

In ter la instru itu la ro  tiu tem pa elstaras Jan 
Amos Komensky (Comenius), k iu  dum tridek 
jaroj m ultloke  en siaj plej gravaj verkoj peda- 
gogiaj, filo zo fia j kaj filo log ia j, trafe  argumen- 
tante, trak tis  la problemon de kreota universal- 
lingvo. Por c it i ĉion, kion li skribis pri tiu  
temo, oni bezonus multcentpaĝan libregan. 
T ial oratoro sin lim igis je ke lka j c ita ĵo j el liaj 
verkoj.

Comenius, k iu  skribis entute pli ol 150 
verkojn, estis batalanto por la sankteco de 
I' homaj ra jto j, por la pacideo kaj por ligo de 
nacioj servonta al la ku ltu ra  progresigo de la 
homaro. Ĉi t iu  koncepto pri ku ltu ro  kaj c iv i- 
lizo  kondukis la grandan pensulon ankaŭ al la 
universala lingvo.

Jam en 1640 li skrib is en sia verko « Via 
lucis » (La vojo de la lumo) pri la mondlingvo 
k iu  estos grava rimedo por disvastigi klerecon. 
In tera lie  li diras tie  ke, dezirante reformon de 
Is tu ta  mondo, kiu a lportu al la homaro la 
Ivmon de I' saĝeco, oni nepre bezonas aŭ scii 
la lingvojn, aŭ komunan lingvon universalan por 
ĉ iu j popoloj. Ke oni povas m ulte pli facile regi 
unu lingvon, ĉar multe pli facile ĉiuj kapablas 
lerni unu lingvon, ol ke ĉiu unuopulo lernu mul- 
tajn lingvojn. Ke tia l estas necese, krei tian 
lingvon, kian ĉiu nacio kapablos facile alpropr- 
igi al si.

En sia libro « Panglottia », en kiu li sagace 
traktas la plej variajn leĝojn de la lingvo kaj 
dc I' lingvoscienco, li kun plej akra log iko pro- 
pagandas la ideon de perfekta nova universal- 
lingvo.

En sia plej granda kaj plej nobla verko « De 
rerum humanarum emendatione consultatio  ca- 
tholica » (ĉeneralaj konsilo j pri la reformado 
d I' homaj aferoj)-, 1644-1666 , kaj en sia 
fama lingvoscienca libro « Linguarum m etho- 
dus novissima » (Plej nova lingva metodo) li 
traktas la grandan kaj ĝeneralan utilecon de 
ununura universallingvo.

Same en la jaroj 1 656-1670  li skribis en 
Amsterdam en pluraj siaj lib ro j pri la un iver- 
sallingvo.

En letero al la Reĝa Akadem io de Sciencoj 
en Londono li skribas pri la neceseco, krei vn :- 
versalan lingvon, ĉar la latina iingvo ne p ij 
sufiĉas al la pligrandiĝintaj bezonoj. Tion 
skrib is homo, k iu  estis unu el la plej grandaj 
sciencistoj kaj ’ lingvoreform anto j ĉiutempaj, 
homo k iu  m ajstris la latinan lingvon kiel nur 
m alm ulta j alia j, k iu  skrib is preskaŭ ĉ iu jn  el 
siaj 150 verkoj en Id latina lingvo kaj k iu  a lt-  
grade regis la ku ltu rling vo jn  de sia tempo. En 
la sama senco li skrib is pri la n.-ciaj lingvo ', 
k iu jn  li kategorie deklaris netaŭgaj kiel univer- 
sala lingvo, ĉar ĉiuj naciaj lingvoj postulas mult-

jaian studadon, estante plenaj de neiegulaĵoj, 
esccptoj kaj neiogikajoj.

En « Via lucis », X IX , 21, oni legas: Ni 
povas esperi ke la universala lingvo estos dek- 
oble pli facile, centoble pli perfekta kaj m u lt- 
oble p li harmonia, kaj ankaŭ m ulte  pli trafa 
er- esprimo kaj redono de I' ideoj, ol la lingvo 
latina.

La fundam entaj leĝoj, k iu jn  Comenius star- 
igis, estas p lenum ita j en Esperanto. Pli kaj pli 
tiu  ĉi ku ltu rk rea ĵo  do trovos adeptojn en la 
tu ta  mondo.

„Comenius" Espcranto-Societo.

Ĉefa tasko de C.E.S. estas, sisteme kaj laŭ 
scienca metodo iom post iom pub lik ig i ĉion, 
kion Comenius skrib is pri arte farota universala 
lingvo. Ĉ iujare aperos m inimum e unu 2 0 - ĝ 
30-paĝa verkaĵo, k iu  fide le  redonos, kion li 
bu rila te  skribis. Certe t iu j eldonoj ne nur estos 
interesaj por ĉiu esperantisto, sed ili ankaŭ kaj 
precipe bone servos por pedagogiaj, filo log ia j 
kaj lernejaj sferoj.

Membro povas esti ĉiu esperantist(in)o, ĉiu 
grupo kaj kiu ajn organizaĵo (landa, nacia, faka 
k tp .l.  Kotizon oni ne pagos; la necesajn e l- 
spezojn kaj la eldonon de la verkoj kovros 
libervolaj donacoj.

Deziranto j a liĝ i, skribu al: S-ro Julius Glŭck, 
Jacob Catslaan 18, Am ersfoort, Nederlando.

Alvoko al geinstruistoj esperantistaj
Jam vi aŭdis kaj legis pri la starigo de la 

nederlanda o fice jo «Esperanto ĉe la Instruado». 
Kaj ni zorgos, ke ankoraŭ m ulte vi legos kaj 
aŭdos pri nia nova in s titu to  kaj ĝia laboro. De 
kelkaj flanko j jam atingis nin s im pati-esprim oj 
kaj bondeziroj por nia sukeeso. Sed, karaj ge- 
am ikoj, bonvolu bone kompreni, ke la sukceso 
de nia penado tiom  dependos de vi, kiom  de ni. 
Plejparte eĉ de via konstanta subteno de nia| 
klopodoj.

Duonan jarcenton ni nun propagandas, ja r- 
dekojn ni p li malpli emfaze postuladas la en- 
kondukon de Esperanto ĉe la instruado. Kvazaŭ 
ins tink te  ni komprenis, ke ,a ting in te  tiu n  celon, 
ni povus k rii venkon. Sed, ho ve, ĝis nun ni 
restis vokantaj en la dezerto! La m alforta j voĉoj 
unuopaj perdiĝis en la senfinan spacon. De nun 
ni alvokos la surdulojn per laŭtvokilo , tie l dev- 
igante la mondon aŭskulti nin. Ankaŭ nun ni 
ne alvenos « u n u -d u - tr i!  » al la fino, nur paŝon 
post paŝo ni atingos la celon. M u lto , m ultego 
estas ankoraŭ farota. Tamen, se ĝis nun evi- 
dentaj rezu lta to j ne estis m ontreblaj, ne ĉiuj 
semoj pordiĝis, kaj la kampoj prilaboriĝos. Ni 
daŭrigu, kuraĝe kaj... precipe sisteme. Centran 
p jn k to n  de el kiu ni gvidos la batalon, ni nun 
havas. Grandigi, fo rtig i tiu n  centron, jen nia, 
via unua tasko.

N i eklaboris. N i petis diversajn ge instru- 
ista jn s ind ikato jn  a liĝ i al nia o fice jo kaj kun- 
labori kun ni, por ke ni kune atingu la ko- 
munan celon. Jam antaŭ pluraj jaroj kelke da 
nederlandaj ge instru ista j ligoj fo rm ulis sian fa- 
voran opinion rila te  al Esperanto. En 1932 d i- 
versaj profesiulaj asocioj instruaj a liĝ is al la 
petskribo pri enkonduko de Esperanto kie l ne- 
deviga fako. Nun ni petas de tiu j samaj orga- 
n iza ĵo j p i ol pervortan simpation, nun ni petas 
p-i subteno, ne nur morala, sed ankaŭ materia. 
N i bezonas ilia jn  monon, tempon kaj labor- 
fo rto jn .

Ciusemajne esperantlingva 
teatro-dissendo el Paris
Dank' al la klopodoj de la Societo Franca por 

la Propagando de Esperanto kaj la firma apogo 
de s-ro Lebas, Ministro de la Poŝtoj en Franc- 
ujo, la esperantlingvaj teatraj radio-dissendoj de 
Radio Paris aŭ Paris PTT okazos ĝis Pasko ĉiu- 
semajne, lunde. Jen la programo por januaro:

3 .1 .1938 , Paris PTT, 22 .45 : La Verbo Ami, 
komedio de Pierre Mortier; traduko de 
G. Warnier; prezentado de E. Archdeacon; 
enondigo dc Marc Darnault.

10 .1 .1938 , Radio Paris, 23.00: Esperantista 
kabaredo, sub gvidado de Raymond 
Schwartz. Kanzonoj; « Kio nova? », mont- 
martra rcvuo de R. Schwartz; enondigo de 
Marc Darnault; prezentado de J. Guil- 
laume.

17 .1 .1938, Paris PTT, 22 .45: La Paco, laŭ 
Aristofano; adaptigo kaj cnondigo de 
Marc Darnault.

24 .1 .1938 , Paris PTT, 22 .45: La nobela 
burĝo, de Moliere; traduko dc R. Levin; 
enondigo de Marc Darnault.

31 .1 .1938 , Paris PTT, 22 .45: Sokrato, de 
Richet; traduko de J. Couteaux.

La tempo estas G M T (okcident-eŭropa); 
mezeŭropanoj aldonu unu horon, nederlandanoj 
aldonu 20 minutojn.

La regula daŭrigo de tiuj dissendoj kuŝas 
nun en la mano de I' esperantistoj. Ili nepre 
skribu, post ĉiu dissendo, al: Esperantaj Radio- 
disscndoj, Courrier des Auditeurs, 107, rue de 
Grenelle, Paris 7, —  konigante siajn dezirojn 
pri la disscndoj.

Skribe kaj buŝe ni jam in te rrila tis  kun kelkaj 
el t iu j organiza ĵo j, klopodante konvinki ilin  pri 
la taŭgeco de nia v idpunkto . T iu  estas, ke la 
enkonduko de Esperanto en la lernejo jn sam- 
m ulte, se ne p li, koncernas la profesiajn instru - 
isto jn ol nin esperantistojn. Temas ankaŭ pri la 
grava demando, ĉu estonte nefakulo j trans- 
prenu parton de la instru ista, eduka laboro.

Ni ne antaŭvidas, ke ĉ iu j petataj organizaĵoj 
tu j jese respondos nian inviton. Tamen p li fa - 
cile ili tion  faros, kiam ili rimarkos, ke ekzistas 
interesiĝo pri la temo en propra rondo. Jen do 
tasko por niaj m em broj-ge instru isto j. Ili mon- 
tru , ke ili ne estas ind iferenta j pri la decido de 
sia faka organizo pri ĉi tiu  afero. Ne estas nia 
tasko, m ontri al ili la iro ta (j)n  vo jo (j)n . Tamen 
oni permesu al ni, a tentig i pri ke lka j el ili. 
Ekzemple oni povas sin in fo rm i ĉe loka aŭ ĉef- 
estraro, ĉu la celita aliĝpeto ankaŭ estis send- 
ata al la organizo, kaj aldoni, ke oni ŝatas esti 
inform ata pri la devigo. Oni povas sin tu rn i al 
t iu j estraroj kun la demando, kia estas la star- 
punkto  de la organizo rila te  Esperanton, kion ili 
intencas fa ri por e fek tiv ig i jam plura jn  ekz is t- 
antajn program punktojn. Ekzistas internaciai 
ge instru ista j korporacioj kaj ilia j organoj. Oni 
postulu la aplikon de Esperanto en t iu j revuoj, 
in ter k iu j estas, k iu j nun aperas en tr i lingvoj. 
En internaciaj, edukaj konferencoj kaj estrar- 
kunvenoj oni uzu Esperanton. En propra rondo 
parolu kaj paroligu pri Esperanto.

Se vi ne sukcesos unuan fo jon, tio  ne gravas. 
Duan, trian  fo jon m artelu sur la saman ambo- 
son. Kaj... ne forgesu, in form i pri viaj sukcesoj 
kaj malsukcesoj.

Per sistema kuna agado ni venkos.

Sekretariejo: Valeriusstr. 109 II 
Am sterdam -Zuid.

O ficejo: Esperanto ĉe la Instruado, 
P. W . Baas.
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Internacia Esperanto - Ligo
Centro Oficejo: Heronsgate, Rickmansworth, (Herts.), Anglujo.

Oficiala Informilo
N-ro 55. 25-an de Novembro, 1937

KOMITATO.
A liĝ is  al la Provizora Kom itato:
Japanujo: S-ro Ŝindo-Seitaro.
La elektado de la de fin itiva  K om ita to  okazos

dum printem po 1938.

PERANTO.
Argentino —  nova adreso:
S-ro Giordano B. Lopez, El Rastreador 360,

Buenos Aires.

NOVAJ DEI.EGITOJ.
Britu jo .

Aberdeen |Skotlando). —  VD: E. Lentz, 82, 
Blenheim Place.
FD. (Fotografado): La VD.

Birkenkead (Cheshire). —  D: G. W . Keiller, 
53, Cec:l Road, Prenton.

Canterbury (K ent). —  D: A. G. Tucker, 
« Aure lia  », Cherry Drive.

London. FD. (Kooperativism o): D. Froome, 
8, N orth  View, W . 5.

Japanujo.
Osaka. FD. (M edicino): Ŝiroo Matano, 

Sonesaki-kami I I I ,  47 K itaku.

ŜANgOJ
Ĉehoslovakujo.

Turĉiansky Sv. M artin . Pro trookupeco eks- 
iĝis la VD, S-ino Rummanova-Stepitova.

SUBTENANTOJ.
La jenaj japanaj samideanoj afable aliĝis kiel

M em bro-Subtenanto j, 1937:
134. D -ro  Hazime Asada, Tokio.
135. T. Kuwahara, Osaka.

UNIVERSALA KONGRESO —  LONDONO 1938
A liĝo j ĝis hodiaŭ: 321 el 21 landoj.

C. C. GOLDSMITH, 
ĉenerala Sekretario.

♦

Oficiala Informilo
N ro 56. 2-an de Decembro, 1937.

NOVA PERANTO.
Latvujo.

Ernests Erhards, M arijas iela 6, Liepaia.

NOVAJ DELEGITOJ.
Britu jo.

W illaston (Cheshire). —  D: J. F. Jackson, Mead 
Cottage, Street Hey Lane.

Danujo.
Aarhus (Jylland). —  FD. (Komerco): M . P. 

Palsberg, Nyborggade 3-11.
Japanujo.

Okayama. D: H. Yagi, Medicina Universi- 
tato.

sangoj
Britu jo.

Birmingham. -  Pro translokiĝo provizore ne 
estas D.

Usono.
D etro it. — D: (Nova adreso) J. H. M urray, 

5935, Phillips Avenue, Dearborn, (Route 1), 
(M ichigan). lom ekster la urbego.

MEMBRO-SUBTENANTOJ, 1938.
La jenaj gesamideanoj afable a liĝ is kiel Sub- 

tenantoj por 1938:
1. Hugo Popper, Bohmisch Kam nitz, Ĉeĥo-

slovakujo.
2. T. L. C. B luett, W orth ing , Ang lu jo .
3. D -ro  C. B. Fawcett, London, Ang lu jo .
4 J. C. Bley, Chicago, Usono.
5. W . Harvey, Edinburgh, Skotlando.
6 F-ino H. Monod, Morges, Svisujo.
7 J. Holland, Leighton Buzzard, Anglu jo.
8. H. Davies, Manchester, A ng lu jo .
9. F. W . Shaw, W h itw o rth , Ang lu jo .

1(1. J. Rambousek, Ceske Budejovice, Ĉeĥoslo- 
vakujo.

1 i F-ino A . Christensen, Am bur, H indujo.
12. L. A. C hurch ill, Derby, Ang lu jo .
13 F-ino A . B. Edwards, Bishop Auckland,

Anglu jo.

PATRONO.
Bonvole aliĝis kiel Patrono por 1938:

I . W. E. C layton, London, A ng lu jo .

— o—

MEMBRO-STATISTIKO.
Membraro.

Jen la stato de la pagitaj ko tizo j ĝis la fino 
di Novembro, 1937:
Asociaj M em broj . . 10104
Indiv iduaj M em broj:

MJ . . . 1173
M A  . . . 998
M A H  . . . 250
MS . . . 135
DM  . . . 74
H M  . . . 31
Patronoj 13

2674

12778 en 60  landoj.

lEL-anoj
repagu vian kotizon por 
la kurantajaro! Plifaciligu  
la laboron de la Centra 
Oficejo ! Tio estos ankaŭ 
en via propra intereso !

Korespondajoj.
Centra O ficejo (sen la gazetoj) dum No- 

vembro, 1937:
Ricevitaj . 747
Senditaj . . . 1703

2450

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO 1938.
A liĝo j ĝis hodiaŭ: 349.

C. C. GOLDSMITH, 
ĉenerala Sekretario

INTERNACIA KONKURSO

Stato je la 30a dc Novembro 1937.

POENTOJ

1. Norvegujo .
1935

120
1937

580
%

483.3
2 Aŭstru jo 255 739 298.8
3. Danujo 585 1118 191.1
4. Hungarujo . 490 619 126.3
5. Grekujo 1 10 137 124.5
6. Nov-Zelando . 210 260 123.8
7. Bulgarujo 75 92 122.6
8. Usono 1264 1503 1 19.0
9. Ita lu jo  . 560 591 105.5

10. B ritu jo  . 6469 6437 99.5
1 1. A ŭstra lio 470 429 91.3
12. L itovu jo 150 135 90.0
1 3. Svedujo 2984 2682 89.8
14. Belgujo . 2081 1722 82.7
I 5. Azio 1615 1321 81.8
16. Sud-Am eriko . 1025 819 80.0
17. Portugalujo 395 307 77.7
18. Kanado . 100 74 74.0
19. Francujo 7909 5 8 ,8 73.5
20. Ĉeĥoslovakujo . 4 040 2429 60.1
2 1. Nederlando 4815 2827 58.7
22. Polujo . 685 318 46.4
23 Jugoslavujo 615 252 41 .0
24. A fr iko 395 137 34.7
25. Finnlando . 195 61 31.5
26. Latvujo 265 55 20.8
27. Rumanujo . 400 45 11.2
28. Svislando 1410 ,37 9.7
29. Estonujo 130 5 3.8
30. Hispanujo . 2080 15 0.7

4 1 8 9 7 3 1 6 6 4 7 5 .6
Meza %
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Oficiala Informilo 
N-ro 57. 9-an de Decembro, 1937. 

NOVA CEFDELEGITO.

Laŭ paragrafo 22 de la Statuto, la Prezidanto 
nomis kiel Ĉefdelegiton por NOV-ZELANDO:

S-ron V. J. Leck, 189, Vivian Street, Wel- 
lington, C.2.

NOVAJ DELEGITOJ.
Latvujo.

Valmiera. —  FD. (P.T.T.): E. Dance, Pasta 
kantoris.

Norvegujo.
Haistad. —  D: O. T. Nicolaisen, Storgaten 31. 
Haugesund. —  D: O. Thormodsen, Haugevei-

en 88.
Sulitjelma. -— D: R. Dobakk.

Svislando.
Bern. —  D: O. Walder, Wiesenstrasse 56.

MEMBRO-SUBTENANTOJ.

La sekvantaj samideanoj bonvole aliĝis kiel 
Subtenantoj (1938):
14. D. Christie, Aberdeen, Skotlando.
15. W. T. Gayfer, Cleethorpes, Anglujo.
16. Dr. S. Kamaryt, Bratislava, Ĉefioslovakujo.

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO 1938.

Aliĝis ĝis hodiaŭ 396 el 22 landoj.

C. C. GOLDSMITH, 
Generala Sekretario.

♦
Oficiala Informilo

N-ro 58. 16-an de Decembro, 1937.

ĈEFDELEGITO.
Danujo.

Pro tro da laboro devis eksiĝi nia dana ĉef- 
delegito, S-ro Martin Palsberg. Ni sincere es- 
primas al S-ro Palsberg niajn dankojn pro la 
ĉiam akurata kaj efika maniero laŭ kiu li ĝis 
nun laboris por IEL, kaj ni ĝojas ke li restos 
kun ni kiel Fakdelegito por komerco en Aar- 
hus. Kiel la novan danan ĉefdelegiton ni bon- 
venigas:

S-ron C N Hougaard, de Mezasvej 17, Aarhus

PERANTO.
Finnlando.

Kiel peranton en Finnlando, IEL ĵus nomis:
S-ron Joel V ilkki, Somero.

NOVAJ DELEGITOJ.
Britujo.

Manchester. —  (Nova D.): L. Hesling Addie,
23, Deyne Avenue, Rusholme, Manchester
14.

Hungarujo.
Diosjeno (Nograd m.). —  D: F. Vegh.

Polujo.
Krakow. —  D: D-ro L. Rosenstock, ul. Stolars- 

ka 13.

SANĜOJ.
Britujo.

London. FD. (Optiko): E. W. Woodruff,
(nova adroso): 6, Roundvvood Way, Ban- 
stead, (Surrey).

NOVA D U M V IV A  MEMBRO.
S-ro Heinrich Peter, Wien, Aŭstrujo.

PATRONO 1938.
2. S-ro T. J. Gueritte, Surbiton, Anglujo.

MEMBRO-SUBTENANTOJ, 1938.
17. S-ro J. Ravestein, Den Haag, Nederlando.
18. S-ino J. M. Ravestein, Den Haag, Nederl
19. S-ro J. v. d. Steur, Voorburg, Nederlando.
20. S-ro J. H. Roosdorp, Bussum, Nederlando.
21. S-ro P. H. Mooij, Den Haag, Nederlando.
22. S-ro P. Lebrun, Kreuzlingen, Svislando.
23. S-ro L. E. Tregubenko, Leningrad, Sovet- 

unio.
24. S-ro W. Davies, Stvansea, Anglujo.
25. S-ro D. Ponti, Nederlando.
26. S-ro C. H. Toms, London, Anglujo.
27. F-ino A. Fotherby, Surbiton, Anglujo.
28. S-ro C. A. Baker, Bath, Anglujo.

— o—
KOTIZOJ 1938.

Tiuj membroj, kiuj deziras ricevi la gazeton 
sen ia interrompo estas petataj pagi siajn 
kotizojn senprokraste.

— o—
GRAVA A V IZO .

En multaj landoj, sendante poŝtmandaton oni 
aldonas sur la poŝtmandaton mem informon pri 
la CELO de la pago. En Britujo, tamen, la poŝt- 
oficejo ne transdonas tian informon. Tial, send- 
ante monon al ni per poŝtmandato, estas nepre 
necese, ke oni ĈIAM SENDU SAMTEMPE 
POŜTKARTAN SCIIGON rekte al nia Centra 
Oficejo.
LONDONA KONGRESO?

Aliĝoj ĝis hodiaŭ: 477.

La Estraro, Komitato, kaj Oficistaro deziras 
al ĉiu membro kaj samideano tre feliĉan nov- 
jaron.

C. C. GOLDSMITH, 
Generala Sekretario.

Internacia Esperanto-Ligo
Kion la Ligo celas kaj donas

La Ligo estas neŭtrala rilate al religio, naci- 
eco kaj politiko.

IEL CELAS :
Disvastigi la uzadon de la internacia help- 

lingvo Esperanto.
Plifaciligi la rilatojn inter la homoj sen dife- 

renco pri raso, nacieco, religio aŭ lingvo
Krei internaciajn servojn uzeblajn de ĉiuj 

homoj.
Kreskigi inter siaj membroj fortikan ligilon 

de solidareco.
IEL KONSISTAS :
El la Landaj Esperantistaj Asocioj en preskaŭ 

ĉiuj landoj.
El dektri mil membroj diverslandaj.
El centoj da Delegitoj, Vic-Delegitoj kaj Fak- 

Delegitoj en preskaŭ ĉiu lando de la mondo, 
kiuj respondas la informpetojn de la membroj 
kaj helpas ilin okaze de vojaĝo.

El Patronoj, kiuj konsentas pagi pli altan 
kotizon por helpi al la internacia movado.

IEL LABORAS :
Por konstrui bone ordigitan kaj fortan cen- 

tron de esperantista agado.
Por plifaciligi al siaj membroj la praktikan 

uzadon de la lingvo.

Oficiala Informilo
N-ro 59. 22-an de Decembro, 1937

NOVAJ DELEGITOJ.

Argentino.
Esperanza (Santa Fe). D: A Schneider, 

strato Castelli.
Hispanujo.

Puigcerda (Girona). D: J. Ravetllat, Puig- 
cerda-Ventajola.

Latvu jo.
Liepaja. —  D: M. Meiers, Ganibu iela 147. 

FD. (Skoltismo): A. Bertovskis, Indrika
iela 5.

Riga. FD (Turismo kaj ĵurnalismo): F-ino L 
Jevsejeva, Reformatu iela 14-5.

Valmiera. —  D: E. Dance, Pasta kantoris. 

Usono.
Bradenton (Florida). —  D: D-ro C Stockard, 

209, 16th-Street N.

ŜANĜOJ.
Danu jo.

Ĉefdelegito. (Nova adreso): S-ro C. Hougaard, 
Regnersgade 14, Kongsvang, Aarhus.

Usono.
Atlanta. —  D. translokiĝis al Bradenton 

vidu supre.
Escondido. — Nova adreso: D: W.W. Carpen- 

ter, 505, E-5th Avenue.

UNIVERSALA KONGRESO, LONDONO 1938.
Aliĝoj ĝis hodiaŭ: 535 el 24 landoj.

Por propagandi la lingvon en ĉiuj rondoj per 
kunlaboro kun la landaj kaj fakaj asocioj, La 
sukceso de tiu laboro multe dependas de la 
nombro de la personoj, en kies nomo la Ligo 
rajtas paroli.

IEL DONAS :
Al la Membro kun Jarlibro (MJ): Membro 

karton, servokuponaron kaj la Jarlibron.
Al la Membro-Abonanto (MA): Membro 

karton, servokuponaron, la Jarlibron kaj la 
rnonatan oficialan gazeton Esperanfo Interna- 
cia dum la jaro.

Al la Mcmbro-Abonanto-Heroldo (MAH):
Membrokarton, servokuponaron, la Jarlibron 
kaj la semajnan gazeton Heroldo dc Esperanto 
dum la jaro.

Al la Membro-Subtenanto (MS); Membro- 
karton, servokuponaron, la Jarlibron kaj la 
monatan oficialan gazeton; krom tio li rajtas 
ricevi premion.

NOTO: La oficialaj gazetoj estas « Esperanto 
Internacia » monate kaj « Heroldo de Esperan- 
to » semajne.

LA JARLIBRO enhavas liston de la Delegitoj 
kaj la Grupoj tra la mondo, detalojn pri fa 
organizaĵoj kaj gazetoj esperantistaj, raportojn 
pri la stato de la movado en la diversaj landoj, 
raporton pri la lasta Kongreso kaj multajn in 
teresajn artikolojn.
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OFICIALA INFORMILO
Organiza Komitato. —  Sekretario: C. C. 

Goldsmith. Help-sekretarioj: E. W. Amos kaj 
f-ino E. C. Goldsmith. Membroj: f-ino R. A. 
Davey (Prezidanto de la Londona Esperanto- 
Federacio), W. A. Gething (Konsilanto de B. 
E.A.), H. W. Holmes (Prezidanto de la Lon- 
dona Espera.ito-Klubo), s-ino N. Holmes, Ber- 
nard Long (Honora Sekretario de B.E.A., Ko- 
mitatano de IEL), A. C. Oliver (Estrarano de 
IEL., Konsilanto de B.E.A.), Fred Wadham (Ĉef- 
redaktoro de The British Esperantist), s-ino E. 
Warren (Sekr. de la Londona Esperanto-Fede- 
racio), R. B. Wilkinson (Sekretario de B.E.A.).

Adreso por leteroj. —  Sekretario, 30a Uni- 
versala Kongreso de Esperanto, Heronsgate, 
Rickmansworth (Herts.), Anglujo.

Kongresejo. —  University College, Universi- 
tato de Londono.

Kotizoj. —  Ĝis 31-3-38, £1-5-0; post 
31-3-38, £1-10-0. La edzo aŭ edzino de 
kongresano, kaj gejunuloj ne pli ol 20-jaraj, 
pagas la duonon de ĉi tiuj sumoj. Estas opor- 
tune sendi kotizojn en registrita letero per 
britaj ŝtataj monbiletoj, haveblaj ĉe bankoj kaj 
monŝanĝejoj en multaj urboj. Se oni sendas 
pagojn per poŝtmandatoj, oni ĉiam sendu sam- 
tempe informon pri la nomo kaj adreso de la 
sendinto kaj la celo de la pago, ĉar la brita 
poŝtadministracio ne skribas mesaĝojn sur poŝt- 
mandatoj. La poŝtĉekkonta sistemo ne ekzistas 
en Britujo. Ĉekoj kaj aliaj pagiloj estu pageblaj 
al Internacia Esperanto-Ligo.

Blinduloj. —  Blinduloj kaj ties gvidantoj ri- 
cevos kongreskartojn senpage, sed iliaj aliĝoj 
devas esti aprobitaj de s-ro W. P. Merrick 
(kasisto de la Blindula Ligo), Penso, Shepper- 
ton, Middlesex, Anglujo.

Aliĝiloj. —  Nun haveblaj ĉe la kongres- 
oficejo, kaj ĉe la ĉefaj gazetoj kaj Landaj 
Asocioj.

Donacoj. —  La Organiza Komitato volonte 
ricevos donacojn por helpi al la plena sukceso 
de la Kongreso. Donacoj jam ricevitaj £8-8-3.

Blindufa Kaso. —  La Organiza Komitato 
volonte ricevos donacojn por ebligi, ke blind- 
uloj partoprenu la Kongreson. Jam ricevita 
£13-8ŝ.-2p.

Glumarkoj. ■—  Oni presis belajn kongresajn 
glumarkojn, kaj ili estas nun pretaj. Prezo por 
kvindek, 5 pencoj aŭ 2 internaciaj respond- 
kuponoj.

Loĝado, -—  Kiel eble plej baldaŭ oni dissen- 
dos loĝmendilojn. Intertempe, povas esti, ke la 
jena informo utilos:

Hoteloj: lito kun matenmanĝo, po 4,5 ĝis 14

ŝilingoj ĉiutage. (Alilandanoj notu, ke la 
angla matenmanĝo estas iom ampleksa).

Oni ankaŭ esperas aranĝi pli malkarajn loĝ- 
ejojn.

La Organiza Komitato ne garantios loĝejon al 
iu ajn kongresano, kies aliĝilon ĝi ne estos 
ricevinta antaŭ la 1-a de julio.

Manĝoj. —  La ordinara prezo por lunĉo en 
restoracio estas 1 ĝis 3,5 ŝilingoj. La « te- 
manĝo » kostas de naŭ pencoj ĝis du ŝilingoj. 
La vespermanĝo, de 1,5 ĝis 5 ŝilingoj.

Fakaj kunvenoj. —  Organizontoj bonvolu 
anonci frue siajn dezirojn.

Oficiala organo. —  Ĉiu kongresano ricevos !a 
gazeton THE BRITISH ESPERANTIST de 
januaro ĝis julio, kaj poste la numeron, kiu 
enhavos la raporton pri la Kongreso. Se kon- 
gresano jam abonas la gazeton, oni esperas, ke 
li ne ĉesigos la abonon, sed fordonos la duan 
ekzempleron por propagandaj celoj.

PROVIZORA PROGRAMO DE LA KONGRESO

Sabaton
Interkoniĝa Vespero.

Dimanĉon
Oficiala Inaŭguro.
Diservoj.
Muzika Vespero.

Lundon
Laborkunsido.
Fotografado.
Teatraĵo.

Mardon
Fakaj Kunsidoj.
Senceremonia Vespero.

Merkredon
Tuttagaj kaj Duontagaj ekskursoj.

Ĵaŭdon
Laborkunsido.
Fakaj Kunsidoj.
Internacia Balo.

Vendredon
Laborkunsido.
Popol-dancado kaj Koncerto.

Sabaton
Fermo.

EKSKURSOJ.

Merkredo estos la tago de la plej gravaj 
ekskursoj. Okazos kvar, laŭ la jenaj detaloj:

1. Rondvetero en Shakespeare-lando, kun 
vizito al la Kastelo de Warwick, Stratford-on- 
Avon, (naskodomo de Shakespeare), kaj Oxford. 
Kosto: £1, inkluzive de tagmanĝo kaj te- 
manĝo.

2. Simila rondveturo tra la bela suda regiono 
al Hastings kaj Eastbourne, ĉe la marbordo. 
Kosto: kredsble 12,5 ŝil., kun tagmanĝo.

3. Windsor kaj Hampton Court, kun vizito 
al la Palacoj. Kosto: 10 ŝil., kun temanĝo.

4. Al Whipsnade, la bela, natura zoologia 
parko en !a kamparo. Kosto: kredeble 6 ŝil., 
inkluzive de la enirprezo.

Post proksimume du monatoj ni dissendos

plenan informon kun mendiloj. Krom la supre- 
menciitaj, oni aranĝas multajn ekskursojn en 
Londono mem, matene, posttagmeze, kaj ves- 
pere. La kongresanoj ankaŭ povos partopreni 
ekskursojn sur la rivero Tamizo, kun vizito al 
la tre interesa havenego.

POSTKONGRESAJ ARANĜOJ

A. Sep-taga ripoza libertempo tuj post la 
kongresa en High Leigh, Hoddesdon. High 
Leigh estas bonege ekipita gastodomo en la 
beleta kamparo, pmksimume 30 Km. de Lon- 
dono. Dum la matenoj okazos prelegoj de la 
bone konata Cseh-instruisto Sigismundo Pra- 
gano pri la Literaturo de Esperanto. Posttag- 
meze okazos libervolaj ekskursetoj kaj vagadoj, 
kaj vespere koncertoj, dancoj, kaj neformalaj 
aranĝoj. La celo de fiu ĉi semajno estas, ke ĝi 
estu kvazaŭ ripozo post la kongres-tagoj. La 
kosto por la semajno estos £ 3,5. Tiu prezo 
enhavas ĉion, kun la escepto de la tute malalta 
veturkosto de Londono. Ĉar estas loko por nur 
cent gesamideanoj, frua aliĝo estas konsilinda.

B. Ankaŭ tuj post la kongreso okazos gran- 
da ekskurso al Skotlando. Mallonge la detaloj 
estas jene: De Londono oni veturos fervoje al 
Glasgow, kaj la postan tagon okazos tuttaga 
aŭtoĉara rondveturo al Ardrishaig, de kie oni 
reiros al Glasgow per ŝipo sur la lagoj kaj rivero. 
La trian tagon oni ĝuos viziton al la grandioza 
Ekspozicio de la Brita Imperio en Glasgow. Je 
la sekvanta tago la karavano iros fervoje al 
Balloch, boate sur la fama lago Loch Lomond 
al Inversnaid, aŭtoĉare al Stronachlacher, boate 
sur Loch Katrine al Trossachs Pier, aŭtoĉare al 
Callander, kaj finfine fervoje al Edinburgh. La 
matenon de la kvina tago oni pasigos per rond- 
veturo en la urbego, kaj la postan tagon okazos 
tuttaga rondveturo en la Scott regiono. Fine, 
post la interesplena semajno, oni la sepan tagon 
fervoje reiros de Edinburgh al Londono. Kosto, 
inkluzive de ĉiu, iom malpli ol £13.

Vojaĝ-oficejo. La oficiala kongresa vojaĝ- 
oficejo estas la mond-konata firmo Thomas 
Cook-Wagon Lits. La kongresa komitato esperas 
aranĝi pri rabatitaj biletoj en multaj landoj.

Banko. Kongresanoj povos ŝanĝi monon kaj 
fari aliajn bankaferojn ĉe speciala kontoro, kun 
Esperante-parolantaj oficistoj, starigota de Mid- 
land Bank Ltd. (la plej granda banko en la 
mondo) en la Kongresejo.

Presaĵoj. En la kongresejo kaj kongresaj 
kunvenoj oni rajtos disdoni cirkulerojn kaj ĉiajn 
aliajn presaĵojn nur post antaŭa aprobo de la 
kongresa komitato

Dokumentaro. La sama postulo rilatas al 
presaĵoj disdonotaj kun la oficialaj kongres- 
dokumentoj; tio estas, ili devos ricevi la antaŭan 
aprobon de la komitato kaj devos alveni ĉe 
adreso indikota, plej malfrue du semajnojn an- 
taŭ la kongreso.

Membraro. ĉis la hodiaŭa dato (16.12.37) 
aliĝis al la kongreso 477 personoj el 22 landoj.

Por la Organiza Komitato, 
Cecil C. Goldsmith,

Sekretario.

N u n  j a m  p l i  o l  8 0 0  K o n g r e s a n o j
anoncis sin por partopreni la 30-an Universalan Kongreson de Esperanto en 
Londono. Tiu eksterordinare granda nombro, sep monatojn antaŭ la Kon- 
greso, rajtigas nin atendi, ke nia Trideka fariĝos denove potenca manifesta- 

cio por la ideo de lingvo internacia.

A n k a ŭ  v i a n o n c u  v in  fr u te m p e  !
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Kvara listo de kongresanoj
20. F-ino G. Houldsworth, Fleetwood, Ang lu jo
21. P. W . Baas, Amsterdam, Nederlando.
22. P. Hendriks, Leeuwarden, Nederlando.
23. J. Couteaux, Paris, Francujo.
24. F. Heikenwalder, Prostejov, Ĉefioslovakujo.
25. R. Petit, Rosny-sous-Bois, Francujo.

299. F-ino M . C. Groen, llfo rd , Anglu jo.
300. S-ino M . J. Vuyck-R itsem a, Schalkhaar,

Nederlando.
301. F. C. Midas, London, A ng lu jo .
302. F-ino D. M . Fall, London, Anglu jo.
303. F-ino D. R. Perry, London, A ng lu jo .
304. F-ino G. C. H erb it, London, Ang lu jo .
305. F-ino B. Richards, London, Anglu jo.
306. S. C. Roffey, W orth ing , Anglu jo.
307. S-ino M. Forster, Bishop Auckland, Angl.
308. T. Forster, Bishop Auckland, Ang lu jo .
309. F-ino M . E. Sm ith, Southend-on-Sea, Ang.
310. F-ino M . E. W agland, Sheffie ld, Anglu jo.
311. F-ino S. H. Boocock, Bradford, Anglu jo.
312. N. N. Forbes, Liverpool, Ang lu jo .
3 ,3 .  F-ino J. T e rrijn , Gent, Belgujo.
314. F-ino M . L ijcke, Gent, Belgujo.
3 .5 .  F-ino A . Begodt, Zeevergen, Belgujo.
3 .6 .  S-ino E. Noge, Dunkerque, Francujo.
3 .7 .  M . Noge, Dunkerque, Francujo.
3 .8 .  F-ino J. H. M eurio t, Paris, Francujo.
3 .9 .  F-ino D. Abercrombie, Paris, Francujo.
320. S-ino E. H. Sturmer, London, Anglu jo.
321. K. R. C. Sturmer, London, A ng lu jo .
322. S-ino C. B. Fawcett, London, Anglu jo.
323. Prof. C. B. Fawcett, London, A ng lu jo .
324. H. T. Gardnei, Southend-on-Sea, Anglu jo.
325. F-ino J. Caw, Edinburgh, Skotlando.
326. S-ino H V. Cooper, Bromley, Anglu jo.
327. F-ino D. Fribert, London, A ng lu jo .
328. F. Sons, London, Anglu jo.
329. H. W ard, London, A ng lu jo .
330. F-ino K. M. W olledge, London, Ang lu jo .
3 3 , .  F-ino A. Larkin, London, A ng lu jo .
332. W . Green, London, Ang lu jo .
333. F-ino E. W . Gosling, London, Anglu jo.
334. F-ino P. Dothie, London, A ng lu jo .
335. P. Meakins, Ruislip, Anglu jo.
336. S-ino L. Penny, Ruislip, A ng lu jo .
337. S-ino D. M . W orcester, London, Anglu jo.
338. A. W . W orcester, London, Anglu jo.
339. F-ino M . Lockwood, London, Anglu jo.
340. W . K. Nash, W atfo rd , Ang lu jo .
341. S-ino M . Nash, W atfo rd , Anglu jo.
342. Z. Szejnberg, Warszawa, Polujo.
343. F-ino E. Baldwin Smith, Barry, K im rujo.
344. G. Stewart, Glasgow, Skotlando.
345. G. G. Lanham, Croydon, Anglu jo.
346. S-ino R. S. Neal, London, Ang lu jo .
347. F-ino E. B a itle tt, Romford, Ang lu jo .
348. F-ino L. Greene, London, Anglu jo.
349. F-ino E. Sykes, London, Anglu jo.
350. I. A lvarez, M adrid, Hispanujo.
351. S-ino F. A lvarez, M adrid, Hispanujo.
352. G. W arnier, Paris, Francujo.
353. S-ino R. W arnier, Paris, Francujo.
354. S-ino L. E. Blacklock, Bournemouth, Ang.
355. S-ino M . A. Marks, London, Anglu jo.
356. S. P. Marks, London, Anglu jo.
357. F-ino E. J. Dovey, Hove, A ng lu jo .
358. F. H. Turner, Rochester, A ng lu jo .
359. C. J. S. K itch ing , Purley, Ang lu jo .
360. B. O. Price-Heywood, Formby, A ng lu jo .
3 6 , .  E. Schm itt, Nancy, Francujo.
362. S-ino M . Schm itt, Nancy, Francujo.
363. F-ino E.J. Steinm eijer, H ilversum, Nederl 
364 ' S-ino C.H. H orning-Regter, Hilversum, N.
365. T. H. Hallerstrom , V ingaker, Svedujo.
366. F -ino J. T hring , Coltishall, Anglu jo.
367. C. W . Tubb, Paignton, Anglu jo.
368. S-ino E. L. Osmond, London, Ang lu jo .
369. J. H. M urray, D etro it, Usono.
370. O. W alder, Bern, Svisujo.
371. F-ino M . L. Edwards, London, Anglu jo.
372. C. H. Bingham, London, Ang lu jo .
373. S-ino D. M . Bingham, London, Anglu jo.

374. J. H. Spence, London, Anglu jo.
375. R. Scott, Letchw orth, Anglu jo.
376. J. W . Pickard, Manchester, Anglu jo.
377. J. W eir, Thornton Heath, Anglu jo.
378. T. W  Roff, London, Anglu jo.
379. J. V. M o ffa t, London, A ng lu jo .
380. F. S u tc liffe , Gateshead, A ng lu jo .
381. S-ino E. Pascoe, Sheffield, A ng lu jo .
382. P. V. Pascoe, Sheffield, A ng lu jo .
383. F-ino M . Kaye, Huddersfield, A ng lu jo .
384. N. Roscoe, Croydon, Anglu jo.
385. F-ino A  B. H ow lett, Bushey, A ng lu jo .
386. M . Roost, Anvers, Belgujo.
387. P. Th. Justesen, Fannerup, Danlando.
388. G. A. Dauris, London, Anglu jo.
389. S-ino K. D. Cockrell, Woodbrige, A ng lu jo .
390. F-ino D. R. Cockrell, W oodbridge, Angl.
391. F-ino P. M. Strapps, llfo rd , A ng lu jo .
392. S-ino M . J. Strapps, Ely, Ang lu jo .
393. F-ino C. A. Le Fevre, London, Anglu jo.
394. F. T. Cockrell, W oobridge, Ang lu jo .
395. W . M . Goodes, Upm inster, A ng lu jo .
396. S-ino A. W . Goodes, Upm inster, Ang lu jo .
397. W . Mead, Romford, A ng lu jo .
398. R. W . F. K yftenbe lt, Nice, Francujo.
399. L. van Ameyden, N ice, Francujo.
400 . D. Christie, Aberdeen, Skotlando.
401 . F-ino E. Garraway, Sheffield, Ang lu jo .
402 . F-ino Edith Garraway, Sheffie ld, A ng lu jo .
403 . F-ino M. H. Skeate, London, A ng lu jo .
404 . V. V. Sumfield, Eastbourne, A ng lu jo .
405 . S-ino R.A. Sumfield, Eastbourne, Ang lu jo
406. S-ino M . Scott, Letchworth, Ang lu jo .
407 . G. Saget, Elbeuf, Francujo.
408 . F-ino M . Sidders, London, A ng lu jo .
409 . F-ino S. E. K irby, London, Ang lu jo .
4 ,0 .  F-ino M. Barnes, London, A ng lu jo .
4 ,1 .  W . G. Pickard, London, Ang lu jo .
412 . S-ino G. Kavanagh, London, Ang lu jo .
4 ,3 .  S-ino F.E. Gould, Goodmayes, Ang lu jo .
414 . F. W . Arm itage, Winscombe, A ng lu jo .
415 . S-ino I.L. Arm itage, Winscombe, Ang lu jo
416. S-ino Beau, Marseille, Francujo.
417 . Prof. J. P. Beau, Marseille, Francujo.
418 . P. H. Lewis, D idcot, Anglu jo.
4 ,9 .  D. Ponti, Den Haag, Nederlando.
420 . J. Hesketh, Birm ingham, A nglu jo .
421 . F-ino S. Anddrsson, Vrena, Svedujo.
422 . F-ino A. Nilsson, Ektorp, Svedujo.
423 . G. Johansson, Stockholm, Svedujo.
424 . F-ino R. Ohlsson, Bor^s, Svedujo.
425. F-ino L. Paulsen, Bor3s, Svedujo.
426 . F-ino V. Bjork, Bor3s, Svedujo.
427 . S-ino I. B e lla tti, W est W ickham , Angl.
428 . S. Be lla tti, W est W ickham , Ang lu jo .
429 . F-ino A. W illiam s, S tretford, Anglu jo.
430 . F-ino A. Lavender, T imperley, Anglu jo.
431. S-ino A. E. Bagguley, Twickenham, Angl.
432 . F. A. Bagguley, Twickenham, A nglu jo .
433 . G. A. Ferguson, Lincoln, Anglu jo.
434 . J. S. Finch, London, A ng lu jo .
435 . S-ino B. Ames, London, Anglu jo.
436 . B. F. Ames, London, Ang lu jo .
437 . F -ino D. G. Piper, London, Anglu jo.
438 . F-ino C. A. Cork, London, Ang lu jo .
439 . F-ino P. E. Cork, London, A ng lu jo .
440 . F-ino C. Heim, Salorino, Svislando.
441 . E. Spielmann, Bern, Svislando.
442 . S-ino E. Finch, London, Anglu jo.
443 . F-ino D. Cooper, Bromley, A ng lu jo .
444 . A. R. B rett, London, Anglu jo.
445 . S-ino A. M . Jayne, Croydon, Ang lu jo .
446 . F-ino M . H. Jones, Morden, A ng lu jo .
447 . F-ino A. W . Renison, London, Anglu jo.
448 . S-ino K. Thomas, London, Ang lu jo .
449 . W . Thomas, London, Anglu jo.
450 . C. D. Boatman, W estc liff-on-S ea, Angl.
451 . R. A. Boaman, W estc liff-on-S ea, Angl.
452 . A. Exlere, Paris, Francujo.
453 . F-ino K. Hancock, Portslade, Anglu jo.
454 . S-ino A .K . Hansen, Svendborg, Danlando.
455 . F-ino R. Fraser, llfo rd , Anglujo.
456 . F-ino E. A rnold, Belfast, Irlando.

457 . O. T. Nicolaisen, Harstad, Norvegujo.
458. F-ino J. Hald, Oslo, Norvegujo.
459 . Brazila Federacio Spiritista , Rio de Ja-

neiro, Brazilo.
460. G. L. Preedy, Reading, A ng lu jo .
461. S-ino E. E. Preedy, Reading, Anglu jo.
462 . F-ino F. Horncastle, Croydon, Anglu jo.
4 63 . F-ino Beatrice Hoyle, Birkdale, Anglu jo.
464 . F-ino Bertha Hoyle, Birkdale, Anglu jo.
465 . G. Ballinger, Cheltenham, A nglu jo .
466 . R. Sochting, U trecht, Nederlando.
457. S-ino T. Sochting, U trecht, Nederlando.
458 . J. van As, Antwerpen, Belgujo.
469. B. M ath lener, Rotterdam, Nederlando.
470 . S-ino S. M ath lener, Rotterdam, Nederl.
471 . G. B. W arren, London, Anglu jo.
472. F-ino D. M etca lf, Sunderland, A ng lu jo .
473. H. Rusby, W h itley  Bay, A n g lu p .
474. M . Du M erton, London, A ng lu jo .
4 75. S-ino B. Du M erton, London, Ang lu jo . 
476 . F-ino H. Belbin, London, Anglu jo.
47 7. J. Rodger, Burntisland, Skotlando.
4 78. F-ino J. Shand, Burntisland, Skotlando.
479. F-ino E. Anderson, Burntisland, Skotlando
480. S-ino M . W itz , Praha, Ĉeĥoslovakujo.
481 . Pastro D. W . Robson, Chesterfield, Angl.
482. R. W . Ham ilton, Hemsworth, A ng lu jo .
483 . F-ino E. M . Pearson, York, Anglu jo.
484 . F-ino E. Angrave, Southend-on-Sea, Angl. 
435. F-ino G. Chambers, W estc liff-on-S ea, A.
486. F-ino M. Hall, W estc liff-on-S ea, Angl.
487. A. J. Shaw, Southend-on-Sea, Ang lu jo .
488. S-ino J. M . Shaw, Southend-on-Sea, An.
459. F. H. Messer, O xford, A ng lu jo .
493 . F-ino P.M.G. Chaundy, O xford, A ng lu jo .
491 . S-ino H. E. Sm ith, Oxford, Ang lu jo .
492 . F -ino L. W ildm an, Oxford, Anglu jo.
493 . A. W . Young, London, A ng lu jo .
494 . F-ino E. Cheeseman, London, Anglu jo.
495 . P. K. Cocks, Croydon, Anglu jo.
496 . Prof. B. Beau, Macon, Francujo.
497 . G. de Boes, Ronse, Belgujo.
498 . S-ino I. de Boes, Ronse, Belgujo.
499 . F-ino A. E. Smith, Huddersfield, Anglu jo.
500. F-ino I. L. Buchanan, Edinburgh, Skotl.

Ni funebras
- S-ro Prof. D -ro  ALBERT SCHRAM M  

m ortis 57 -ja ra  la 25 .10 .1937  en Tŭbingen, 
Germanujo. Li estis la scienca gv id in to  de la 
Internacia Ekspozicio por L ibro industrio  kaj 
G rafiko (« Bugra », en Leipzig 1914, estro de 
la Germana Akadem io por B ib lio tek is to j en 
Leipzig, kaj ĝenerale li estis kapabla organiz- 
anto, adm inistranto kaj scienca verkisto. Kiel 
esperantisto li kreis la Saksan Esperanto-lnsti- 
tu ton  (k iu  fariĝ is poste la E speranto-lnstitu to  
por la Germana Regno). Li estis redaktoro de la 
ilu s trita  revuo « La Bela Mondo », poste de 
« Rund um die W e lt ». Li verkis lernolibro jn, 
faris paroladojn, fondis grupojn ktp . Li estis 
ankaŭ vicprazidanto de la 4 -a  Universala Kon 
greso en Dresden. — Honoron al lia memoro!

S-ino Jose VERM ANDER E-VAN CAENE- 
GHEM, edzino de s-ro Gustave Vermandere, 
delegito de IEL en Antwerpen, Belgujo, adm i- 
n istranto de la Reĝa Antverpena Esperanto-grupo 
« La Verda Stelo », kaj p rez id in to  de Belga 
E speranto-lnstitu to , m ortis subite la 8 .12.1937  
antaŭtagmeze. La antaŭan vesperon ŝi ankoraŭ 
ĉeestis feston, kaj nenio antaŭvidig is tie l ra- 
pidan progreson de ŝia malsano. —  Nian koran 
kunsenton al la funebranta edzo kaj al la 
ceteraj fam iliano j!

—  S-ro HENRY W R IG H T FISHER m ortis 
post longa malsano en Asheville, N.C., Usono, 
la 7 .10 .1937 . La usona esperantistaro perdis 
en li m ultjaran laborin ton por la movado. Li 
ripozu en paco!
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PROPAGANDO 10. Turismo
Propaganda prelego fa rita  dum  la Jubilea Kongreso en

Varsovio  de E. M a lm g re n
( D aŭ rig o .)

9. Kiel gajni monon 
por la kluba kaso?
En la m ezo de Svedlando troviĝas la 

kom unum o K arlskoga. 1 iu regiono li- 
verae la plej fam ajn kanonojn  de tu ta 
Eŭropo (« la  kanonoj de Bofors »). Sed 
rigardu! T iu  regiono an taŭ  liveras la plej 
bonan m unicion por la kluba vivo!

Lastjare mi rakontis pri la granda 
grupvojaĝo aranĝita de tiu klubo al 
Estonio. Kaj en tiu ĉi jaro mi povas ra- 
porti pri alia bona eltrovaĵo de tiu klu- 
bo. La ideo baziĝas je tio, ke kiu ajn 
asocio rajtas intet siaj propraj m em broi 
lotumi iun gajnon, iun prem ion — sen ia 
ajn speciala perm eso  de la ŝtato . TTiel 
estas la leĝoj en m ultaj ŝtatoj.

Laŭ tiu principo la Esperanto-klubo 
de K arlskoga pretigis 1.000 m em brokar- 
rojn por pasiva m em breco. Kaj la mem- 
breco kostis I kr. Oni do kom encis varbi 
m em brojn. Jen la m aniero: Kiam oni 
atakis iun personon kaj provis persvadi 
lin fariĝi pasiva m em bro, oni tiel klarigis 
al li: Inter la pasivaj m em broj de nia 
Esperanto-klubo okazos lo tum ado de 
(ekz.) 2 aŭ  I senpagaj vojaĝoj al Esto- 
nio aŭ  alia lando . ĉ iu j pasivaj m em broj

N -ro  13 A N -ro  153A - A l
La Esperanto-Klubo de Karlskoga

estas pagita la ko tizo  de pasiva 
m em breco por la jaro 1937 de

S-ro
S-ino
F-ino
Kr. 1.— G. Kronva ll,

kasisto.

K araj kunlaboran to j, la skizita propo- 
no estas tiel bona, ke mi vere petas, ke 
vi en via loko esploru la eblecon realigi 
ĝin. Povas esti, ke en iu lando la leĝoj

La kontraŭuloj asertas
ke ĝenerala enkonduko de Esperanfo 
estus malutila, ĉar ĝi senlaborigus 
eentmilojn da lingvo-instruistoj, inter- 
pretistoj ktp.

La presarto senokupigis multajn ko- 
piistojn, sed donis okupon al oble pli 
multaj aliaj homoj, kaj la vendado de 
libroj milionobliĝis. La aŭtomobilo 
senlaborigis la fiakristojn, sed donis 
laboron al milionoj da ŝoforoj, kaj la 
trafiko alprenis neimagitajn mezurojn.

rajtas tu te  senpage partoprem  tiun lotu- 
m adon Kaj, oni aidonas, vi povas gajm 
tiun valoran prem ion! — K araj kunba- 
talantoj, vi scias, ke preskaŭ  ĉiu hom o 
em as partopren i lo tum adon, ĉar ĉiu kre- 
das, ke ĝuste li havos la bonŝancon gaj- 
ni. Pro tio la plej multaj homoj volonte 
pagas sian kotizon, sed por ili la mem- 
brokarto  an taŭ  ĉio signifas loton. Sed 
nri atentigas la klubojn pri tio, ke oni ne 
forgesu kune kun la pasiva m em brokar- 
to transdoni al la nova m em bro ankaŭ 
broŝm on pri E speran to  kaj pri la Esper- 
anto-klubo.

Per tiu m aniero oni do povas ne nur 
rĉ ig i la klubon sed ankaŭ  fari bonan 
propagandon  por E speran to  inter homoj. 
kiuj eb le an taŭe ne sciis pri la lingvo.

l .ble iu kredas, ke mi nun faras uto 
p ian  kaj nurteorian  proponon, kiu ne 
estas realigebla! H o ne! Jen la pruvo: 
En la lasta printernpo la klubo de Karls- 
koga gajnis ne m alpli ol 800 kr., t.e . 40 
anglajn funtojn! Kaj per tiu m ono la 
klubo havis eblecon dungi eksterlandan 
instruiston dum  konsiderinda tem po — 
preskaŭ  konstante.

Jen la skem o de la pasiva m em bro 
karto :

m alebligas la p ropon itan  sistem on. Sed 
en la plej multaj londoj nenio m alhelpas. 
Do, p reparu  vin por esti p re ta  por la 
iaro 1938!

Se Esperanto senlaborigus la lingvo- 
profesorojn kaj interpretistojn, ĝi do- 
nus miloblan kompenson per tio ke ĝi 
simpligus kaj gigantmezure kreskigus 
la tutan internacian interrilatadon, per 
kio multaj milionoj trovus novan oku- 
pon.

Sed estas entute tre dube, ĉu Es- 
peranto malutilus al lingvoprofesoroj: 
ja la grandegamezura kresko de ĉiuj 
internaciaj rilatoj certe kreskigus an- 
kaŭ la intereson por la naciaj lingvoj.

Neniel oni povas al la ĝenerala publi- 
ko m ontri la utilon de E speran to  tiel 
bone kiel dum  eksterlanda voiaĝo aran- 
ĝita pere  de Esperanto-organizaĵo . Tial 
om ankaŭ  m ultloke aranĝis hazardajn  
turistvojaĝojn per E speran to . Sed ek- 
zistas ankaŭ jam  nun veraj Esperanto- 
turistoficejoj, kiuj laboras simile kiel or- 
dinaraj turistoficejoi. Estas en Svedlan- 
do kaj Estonio. Ekz. la sveda E speran ta 
Turista Kom isiono (E T K ) estas rajtig- 
ita vendi ordinarajn  biletojn por la ŝi- 
poj, kiuj iras inter Stockholm —Tallinn, 
Stockholm — Parnu kaj Stockholm — Dan 
zig (G dynia). Krom tio la sveda kaj 
estona E .T .K . dum  la lastaj naŭ jaroj 
ĉiusom ere aranĝis plurajn eksterlandajn 
grupvojaĝojn (en p ropra  n o m o ).

Mi unue klarigu al vi, kial ni fondis 
tiujn turistentreprenojn . En la jaro 1928 
kom enciĝis am askursoj en Svedlando 
Post tiuj kursoj ekstaris la problem o: 
Nun ni esperantigis m ultajn homojn;; 
sed venos la som ero, kaj la hom oj for- 
gesos E speran ton , se ili ne povos prak- 
tiki la lingvon. Kion fari por konservi 
ilin por E speran to? N u, ni devas eltrovi 
ion, per kio ili povos en la praktiko vidi 
la utilon de la novlernita lingvo. Per 
eksterlanda vojaĝo oni evidente plej 
bone spertas la utilon de frem da lingvo. 
Bone, ni aranĝu eksterlandajn  vojaĝojn! 
Sed — la esperantistoj ordinare ne estas 
riĉaj hom oj; la vojaĝoj do devas esti 
m alm ultekostaj. A1 kiu lando la svedoj 
povas m alm ultekoste vojaĝi? Kaj en kiu 
najbara  lando oni o rdinare ne povas in- 
terkom preniĝi per la sveda lingvo? Ho, 
en Estonio! Do decidite  — farite!

La ekskursoj al Estonio tuj organiz- 
iĝis. Pli ol 200 esperantistoj partopren is 
la ekskursojn tiun unuan som eron. Kaj 
montriĝis, ke la esperan tista  vivo post 
la som ero kaj post la eksterlanda vojaĝo 
fariĝis pli vigla. Tiuj spertoj devigis nin 
daŭrigi sur la sam a vojo.

Kaj en la nuna m om ento mi povas 
konstati, ke la sveda kaj estona ETK  
akiris bonan  fam on pro siaj bonaj kaj 
m alm ultekostaj vojaĝoj, tiel ke oni en 
bona espero an taŭvidas la venontajn ja- 
rojn.

Mi do proponas, ke en ĉiu lando oni 
fondu similan en treprenon , ET K  aŭ Es- 
peran tan  T uristan  Asociorj.

En Svedlando oni kom ence delegis 
unu personon por m em stare estri la tu- 
rism ajn aranĝojn; sed  an taŭ  kelkaj jaroj 
oni fondis specialan asocion, Esperan- 
tan T uristan  A socion, kiu havas la tas- 
koin ne nur aranĝi grupvojaĝojn sed an- 
kaŭ eldoni turistbroŝurojn. La turista 
asocio estas tu te m em stara rilate al la 
Sveda E speran to-Federacio  kaj konsis- 
tas el m em broj, kiuj ĉiujare pagas mem- 
brokotizon de I kr. Por tiu kotizo la 
m em broj ricevas jarlibron (konsistantan
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m em broj ricevas jarlibron (konsistanta 
estas eldonitaj tiaj turistbroŝuroj pri 
Stockholm , L app land , U psala, V isby 
kaj V erm lando.

Se m ontriĝas m alfacilajoj en iu lando 
fondi specialan turism an Esperanto- 
asocion, ini insiste proponas, ke la lan- 
da asocio komisiu al kelkaj personoj 
starigi E speran tan  I uristan Komisio- 
non. Kion do faru tiu ETK ? Jen:

E I K unue esploru la eblecojn aranĝi 
grupvojaĝojn al iu najbara  lando. Oni 
serioze in terrilatu  kun diversaj ŝip- kaj 
fervojasocioj por ricevi rabato jn . Post 
tio ETK  pretigu detalan  vojaĝprogra- 
mon por certa tem po, ekz. por 3-taga 
aŭ  8-taga ekskurso. Oni ankaŭ  devas 
akurate  informiĝi pri la precizaj forir- 
kaj revenhoroj. Kaj koncerne la prezon 
de la vojaĝo mi proponas, ke ĝi enhavu 
ne nur vojaĝbiletojn sed ankaŭ  ĉiujn el- 
spezojn por loĝo, m anĝo, gvidado kaj 
trinkm ono. Mi antaŭvidas, ke oni faros 
grupvojaĝon al iu eksterlanda loko, kie 
troviĝas esperantisto j. Oni nature  do 
devas interrilati kun tiuj esperantistoj 
por ricevi ilian helpon. A nkoraŭ  man- 
kas iu regulo pri tiu turism a servo; sed 
mi proponas, ke ĉiu vojaĝ-grupo, kiam 
tem as pri tu ttaga gvidado, pagu al la 
gvidanto ekz. I kronon ( =  I angla ŝi- 
lingo) por ĉiu vizitanto, tam en potage 
m aksim um e 20 kronojn. Oni nature  an- 
kaŭ povas fari specialajn interkonsen- 
tojn.

Por ke vi ricevu la plej klaran bildon 
pri la laborm etodo , mi nun ripetas la 
plej ĉefajn punktojn  el cirkulero, kiun 
la sveda E TK en januaro 1937 dissendis 
al siaj lokaj reprezentan to j kaj al la di- 
versaj E speranto-kluboj de Svedlando. 
Jen la teksto :

« Per tio ĉi mi proponas al via 
klubo dum  la venonta  som ero aranĝi 
grupvojaĝon al Estonio. ĉ iu j detaloj 
prizorgotaj rilate al tiu vojaĝo estas 
pretigotaj de E .T .K ., sed por atingi 
la plej grandan reklam on por via 
klubo, la vojaĝo okazu en la nomo 
de via klubo. »

« Rigardu! Se vi opinias, ke via 
klubo estas tro m alforta por mem 
funkcii kiel vojaĝ-aranĝanto , tiam 
turnu vin al via loka gazeto kun la 
propono, ke la vojaĝo okazu sub la 
titolo: « L a som era turistvojaĝo de
......-gazeto kaj la E speranto-klubo ».

Estas m em kom preneble, ke la gazeto 
tiam  devas transpreni la respondecon 
kaj kostojn por la reklam anoncoj kaj 
reklam -artikoloj. La klubo akceptas 
la aliĝojn kaj zorgas pri la efektivigo 
de la vojaĝo (pere  de E .T .K .) . Tiel 
— oni klarigu al la gazeto — kaj la 
gazeto kaj la klubo am baŭ  faras ofe- 
ron kaj elspezas por la vojaĝo, kaj 
am baŭ  ricevos m oralan gajnon kaj 
reklam on. »

Esperanto instruata en granda oceanŝipego.
La bildo montras nian samideanon, Prof. Agostino Stellacci, ĉe la nigra tabulo. Li estas 
instruanta Esperanton al la ŝipanoj kaj pasaĝeroj de « Conto Grande », laŭ la Cseh-metodo.

(Foto C io tti.)

« T em as pri: 8-taga dum libertem - 
pa vojaĝo al Estonio. Foriro de via 
urbo per trajno sabate  la 19 junio je 
8 h. R eveno al via urbo dim anĉe la 
28 junio je 17 h. Kosto: kr. 81.— , en 
kiu sum o estas enkalkulitaj ĉiuj el- 
spezoj por fervoj- kaj ŝipbiletoj en la 
3-a klaso, loĝo, m anĝo gvidado kaj 
trinkm ono. »

« Aliĝoj por partopreno  estas ak- 
cep ta ta j ĝis I m ajo. Sam tem pe estas 
enpagota  la aliĝsum o de 5.— kr. Plej 
m alfrue la I junio ensendu la rest- 
sum on de la biletprezo. »

« R im arku, ke la vojaĝo estas 
aranĝata  ne nur por esperantistoj sed 
speciale por la ĝenerala publiko 
Klarigu al la ne-esperantisto j, ke ni 
aranĝas tiun vojaĝon por m ontri la 
eblecojn de E speran to  servi en tu- 
rismo. Kaj se necese klarigu, ke dum  
la tu ta  vojaĝo oni per neniu vorto 
faros E speran to-propagandon inter 
la turistoj. (In ter ni ni tam en kon- 
fesu tu te  sincere, ke ĝuste la fakto, 
ke la tu ta vopaĝo okazas per Esper- 
an to , kaj ke tiu lingvo estas uzata de 
la turistgvidantoj, estas la plej elok- 
ven ta  reklam -parolado! La spertoj 
dum  pluraj jaroj m ontras, ke la nun 
skizita laborm aniero  havigis al nia 
m ovado tre m ultajn adep to jn  kaj fi- 
delajn arnikojn.) »

« Ni petas, ke vi tuj traktu tiun ĉi 
proponon en via klubkunsido. ĉ iu  
esperan tisto  kom prenas, ke ĝuste tia 
turistvojaĝo, kian ni tie ĉi skizis, kaj 
kiu tu rnas sin al la ĝenerala publiko, 
estas tiel grava por la Esperanto- 
m ovado entute, ke vi certe faros ĉion 
por realigi nian proponon. »

T iu  ĉi cirkulero estis sendata  al 30

lokaj E speranto-kluboj. E1 ili 5 kluboj 
decidis efektivigi la p roponon. 140 kon- 
tentaj personoj partopren is la grupvoja- 
ĝojn kaj entuziasm e decidis aŭ  kom en- 
ci la studon de E speran to  aŭ daŭrigi la 
E speran to-studadon en la venonta stud- 
sezono.

ĉ u  oni povas imagi iun pli bonan re- 
zulton?

Mi ĵus diris, ke la cirkuleroj estis 
senditaj al 30 lokoj, sed nur 5 lokoj efek- 
tivigis la p roponon. Per tio mi celas 
m ontri, ke oni ne p re tendu  m iraklojn. 
Sed oni estu kon ten ta  kun eĉ la plej mal 
granda sukceseto. ĉ u s te  m ultaj sufaces 
etoj iom post iom povas sumiĝi je suf<- 
cesego !

Do, provu en ĉiu lando fondi E .T .K . 
Tiel vi servos la enlandajn  esperant- 
istojn sam e kiel la eksterlandajn . Kaj 
fine vi konsiderinde plifortigos la re- 
putacion de  E speran to  en la okuloj de 
la ĝenerala publiko. (D aŭrigota.)

Esperanton en Lernejon !
Nederlanda politika partio traktos pri 

enkonduko de Esperanto en 
elementajn lernejojn.

En sia jarkunveno, la 27.1 I ., la neder- 
landa politika partio  « De Vrijzinnig- 
D em ocratische Bond » (L iber-D em okra 
ta Ligo) decidis, meti sur la tagordon 
por la venonta jarkunveno la proponon 
de la federacio Z.eeland « enkunduki 
E speranton kiel nedevigan fakon en la 
program on de la e lem enta lernejo por la 
7-a klaso ». Post unu jaro tiu tem o do 
estos d iskutata de m ultaj em inentaj per- 
sonoj, inter kiuj, krom  kelkaj parlam ent 
anoj kaj senatanoj, ankaŭ estas du eks 
ministroj.
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Esperanto vivas
ĈEĤOSLOVAKIO.

Konata samideano, s-ro Krysta, fariĝis 60-jara.
La 12.12. okazis en Mor. Ostrava laborkun- 

veno de Regiona Esp. Ligo. Salutis kaj bonven- 
igis s-ro Slany. Okaze de la 60 -a  naskiĝotago 
de s-ro Lud. Krysta, prez. de REL, la vicprez. 
s-ro Poncza bondeziris la jub ileu lon, mem orig- 
ante pri lia j grandaj laboro, oferemo kaj m erito j 
en la Esperanto-movado, kaj transdonis al li 
diplomon pri honora membreco de REL. Poste 
m ulta j personoj gra tu lis kaj manpremis la ju - 
b ileulon. En la fin o  s-ro Seppik, estono, p li-  
riĉ ig is la programon per mallonga prelego pri la 
vivo de D -ro  Zam enhof; li donis ankaŭ ke lka jn  
bonajn sugestojn por nia plua laboro, ne 
evitante  k r it iko n  k iu  eble estis iom tro  akra.

Dunacia kunveno en Gablonz.

Germana Esp.-grupo « Izerm ontaro » aranĝis 
interkonsente kun la ĉeĥaj gesamideanoj de 
rorda kaj orienta Bohemio amikan ambaŭnacian 
kunvenon en Gablonz, la centro de mond- 
konata ornam aĵindustrio. Kunvenis pli ol 40  p 
Post komuna rigardo de la urbo oni tagmanĝis 
en la loka grupejo « Bastei » kaj poste eks- 
kursis al m onto Bramberg en Izermontaro. En 
la montgastejo raportis s-ano Gahler pri la 
Jubilea Kongreso. En nia lando Esperanto estas 
fak te  jam bezonaĵo in te r la du landaj nacioj 
ĉeha kaj sudetgermana. Sekvonta kunveno ree 
okazos en ĉeĥa regiono apud Turnov.

DANLANDO.

Rondvojaĝo de s-ro Krestanov.

Kvankam estas «io putra en Danlando», pro 
du partio j de danaj esperantistoj (oni skribas 
a1 n i), nia bulgara samideano Ivan H. Krestanov 
sukcesis fa ri bonan propagandvojaĝon tra la 
tu ta  lando. Dum tr i semajnoj li v iz itis  la jenajn 
loko jn : Kobenhavn, Haslev, Karise, V o rd ing- 
borg, Naestved, Slagelse, Korsor, Nyborg, 
Odense, Sonderborg, Esbjerg, Ringkobing, U lf-  
borg, Holstebro, V iborg, Aalborg, Aarhus, Fre- 
dericia, Kalundborg, Holbaek, Helsingor, N y- 
kobing, Randers, Langaa., Frederikshavn kaj S il- 
keborg. En la pli m ulta j lokoj li v iz it is  la lokajn 
redakciojn kaj farjs senpagajn paroladojn pri 
« Bulgarujo, la lando de I' rozoj kaj ce n tju r- 
u lo j» . La gazetoj d°n is longajn in te rv juo jn  kaj 
raporto jn o fte  kun la portre to  de s-ro Kr. kaj 
b ildo j el Bulgarujo. Nia samideano enŝipiĝis la 
27.1 1.1937 al Islando, kie li finas sian eŭropan 
vojaĝon kaj ankaŭ novan verkon « Tra Eŭropo 
per Esperanto» (ĉ. 300  paĝoj kun m ulta j ilu s tr- 
a ĵo j), k iu  aperos en 1938.

EGIPTUJO.

Paroladoj de s-ro Zscheile; kursoj.
S-ro N. Mahrus, del. de IEL en Fajum, ra- 

portas: N ia fervora samideano Edmund Zschei- 
le, konata germana mondpiedvojaĝanto, faris 
esperantlingvan pub likan paroladon, k iu  estis 
tradukata arablingven, pri sia vojaĝo tra la 
mondo. La parolado estis ilu s trita  per belaj 
lum bildo j. ĉ iu j lernejoj fervore akceptis la pre- 
legon kaj sendis amason da lernantoj kun ilia j 
instru is to j. La parolado ankaŭ faris bonan pro- 
pagandon por nia movado; ĝi tie l sukcesis, ke 
oni aranĝis ĝin ankaŭ en a lia j lokoj. —  La 
kursoj en Kairo kaj Fajum jam komenciĝis. Ili 
havas ne m ulta jn  sed tre entuziasm ajn le rnan t- 
ojn.

FIN NLANDO .

Bontemplanoj kaj Esperanto.
La organo de I' finna j bontemplanoj « R ait- 

tiuskerho » ekde decembro havas ampleksan 
Esperanto-fakon. Finna grandloĝio de bon- 
tem planoj, k iu  ĵus aranĝas mondkongreson de 
ĉiu landaj bontem planoj, sendos sian alvokon al

ĉiu j landoj ankaŭ en Esperanto kaj jam proponis 
al la internacia, supera grandloĝio de I0G T  la 
enkondukon de nia lingvo ĉe la nomita m ond- 
kongreso en Helsinki aŭtune 1939. M a lfe rm - 
iĝos tra la tu ta  lando studrondoj de bontem pl- 
anoj pri Esperanto. —  Kristana Esp.-Asocio de 
Finnlando eldonis flug fo lion . —  En presado 
estas broŝureto « Dekses aktualaj k ia lo j por 
rapida enkonduko de la internacia helplingvo 
Esperanto » (finn lingva). —  G vid fo lie to  de la 
Esp.-societo de Uusikaupunki pro granda in te - 
resiĝo jam elĉerpiĝis. —  Novaj kursoj komenc- 
iĝis en U usikaupunki, H iu kaj Kalanti.

HUNGARUJO.

Prelegvoiaĝo de Kola Ajayi.
« L it. Mondo » aranĝis prelegvojaĝon de nia 

negra samideano Kola A jay i, kun granda suk- 
ceso, en jenaj loko j: Bekes (ĉ. 200  p.), Buda- 
pest (en kato lika  junulara societo 200 , en tipo - 
grafista societo 45C, ERA 80), Debrecen (700), 
Hodmezdvasarhely (400 ), Kispest (80), Pecs 
(300), Szeged(trifo je, sume 500), U jpest(lO O ), 
Vac (250). La plej granda sukceso (pri ĝi ni 
jam raportis) estis en Kalocsa, kie tr i prezent- 
adoj okazis antaŭ 1 500 personoj, kaj 40 0  in - 
teresiĝis tu j pri Esp.-kursoj. Ĉie ankaŭ gazetoj 
skrib is pri Iia interesa parolado, k iun  a lia j sam- 
ideanoj in tarpretis.

La 14.11. estis en Kato lika Esp.-Societo de 
Budapest te-vespero kun amuza programo (pii 
ol 100 personoj); parolis D -ro  F. Erdey kaj 
S. Ciora. —  La 21 .11 . parolis D -ro  Erdey en la 
Nacia (Esp.-) Societo pri la enkonduko de Es- 
peranto en la le rne jo jn ; domaĝe ke lia jn  tra fa jn  
argum entojn aŭskultis ĉefe esperantistoj 
(ĉeestis 50 p.). En nomo de HEF, Esp. pedago- 
gia societo kaj ka to lika  societo alparolis s-roj 
M ih a lik , W agner kaj M arczell. F-ino Bodnar 
transdonis proponon.

JUGOSLAVIO.

Oni preparas la 20-an Kongreson de IKUE.
La jubilea mondkongreso de la ka to liko j 

okazos la 2 3 .-2 8 .7 .1 9 3 8  en L jubljana. Dum la 
kongreso okazos: artekspozicio, internacia fo iro 
de poŝtmarkoj, Esp.-ekspozicio, plej diversaj 
ekskursoj. Gravaj rabato j! Ĉ iu jn in form ojn  
donas: Damjan Vahen, LKK -sekre tario , Res- 
lova 29, L jubljana, Jugoslavio. (A l in form petoj 
aldonu respondkuponon!)

M ALAJIO.

« L'Cazo » pionire agas en Malajio.

Dank' al la helpo de la redakcio de ĉina 
« Matena Poŝto » en Ipoh, oni sukcese kreis 
antaŭ unu jaro (t.e. en aprilo 1936) la solan 
propagandilon pri Esperanto per ĉina lingvo en 
Brita M alaja Duoninsulo, « L'Oazo », redak- 
tata de s-ano Lu-Sue Yong, 38, Brickfie lds 
Road, Kuala Lumpur, Fed. M a la jo -ŝ ta to j. Kvan- 
kam ĝi apsras monate en la ĉiutaga gazeto, oni 
ĉiam atendas ĝin entuziasme.

A ntaŭ kelka j jaroj oni tu te  ne komprenis ĉi 
tie  nian lingvon. Sed venis al t iu  ĉi lando nia 
ĉina pioniro s-ro Houchio, k iu  komencis Esper- 
anto-kurson en ĉina lernejo en Ipoh. En aŭgus- 
to  ĉijare oni fondis kurson en Kuala Lumpur, 
k iun  ankaŭ gvidas s-ro Houchio. Tamen ĝis 
nun oni ne povas d ir i, ke nia movado estas tre 
vigla en M alajio.

La manko de mono ,la senlaboreco kaj la 
m alfacileco de internaciaj r ila to j estas kaŭzoj 
de tiu  malvigleco. Entuziasmaj esperantistoj de 
la mondo, ni esperas ke vi helpos nin kaj sen- 
dos al ni u tila jn  sciigojn por nia « L'Oazo »! 
Specimenan numeron oni ricevos senpage.

NORVEGUJO.

Kursoĵ kaj granda intereso por Esperanto 
en lando de noktmeia suno.

Post kurso de s-ro O.T. Nicolaisen en M olde 
fondiĝis klubo kun 15 anoj. La 6 .10. li faris pa- 
roladon pri Esperanto en junu la rk lubo ; tu j 15 
membroj komencis studi la lingvon sub gvido de 
lektoro Deseve. De M olde s-ro Nicolaisen vojaĝis 
a! N arvik, kie li komencis gvidi 4 kursojn kun 
94 p.: estas 2 -kursoj por komencantoj, unu por 
45 infanoj kaj unu daŭriga kurso. La Esp.-klubo 
disssndis 500 flu g fo lio jn  kaj 2 0 0 00  broŝurojn 
p.-i la kursoj kaj aranĝis Esp.-ekspozicion en 
vendejo ĉe la ĉefstrato. —  La 28 .10 . s-ro N. 
faris paroladon pri Esp., provlecionon kaj lum - 
bildparoladon pri sia biciklado tra 12 landoj; 
li ankaŭ prelegis pri Esp. antaŭ la m ikrofono 
de « N arvik kringkaster » la tagon antaŭ la 
p-ovleciono. Nun N arv ik  ekhavas Esperantan 
hotelon (« Hote ll Royal»); la kursoj finiĝos 
per festo la 11.12.

Entute s-ro Nicolaisen gvidis ĝis nun 37 
kursojn por 812 komencantoj kaj faris preleg- 
o jn pri Esperanto por 5600  aŭsku ltanto j. K ro- 
me li vendis Esp.-lite ra turon ktp . por pli ol 
4500  norv. kronoj. G ratulon kaj daŭrigon sam- 
m ezuran!

POLUJO.

Esperanto-kurso ĉe Popola Universitato.
Pro inciato de s-ro L. Krysta, la Pola Popola 

Universitato, sekcio Cieszyn, krom kvar aliaj 
aranĝis ankaŭ Esperanto-kurson, k iun  gvidas 
s-ro Krysta. Anoncis sin 112 partoprenantoj. 
Ĝi okazas en du partoj laŭ la Cseh-metodo. La 
kurso abonis Heroldon.

USONO.

Oni laboras kaj festas en New York.
Post eksiĝo de Pastro Sm ith, la Esp.-klubo 

« Harmonio » e lektis kiel prezidanton s-ron 
Ludoviko Dormont, lernejestron, kiu dediĉas 
sian sperton kaj tempon al nia idealo, instruante 
Esperanton al komencantoj. « Harmonio » kaj 
la Laborista Asocio kune aranĝis balon la 27.1 1. 
Spite al pluvo ĝi estis socia kaj financa suk- 
ceso. S-ro James Sayers faris mallongan pre- 
legon pri Esperanto por la neesp. ĉeestantoj, 
kaj tiam  orezentis nian tre estimatan filinon  
de la majstro, Lidja Zam enhof, k iu  faris belegan 
esperantlingvan paroladon.

La Esp.-Societo de New York kaj la Esp.- 
Societo de Brooklyn kunvenas regule almenaŭ 
unufo je  ĉiumonate D ufoje monate kunvenas 
Studenta Esp.-Asocio de New York, k iu  en- 
havas en sia membraro studento jn de diversaj 
m ezlernejoj kaj kolegioj de la urbo. La Esp.- 
K lubo de la Kolegio de Brooklyn kunvenas ĉ iu - 
marde en la lernejo je la unua horo p tm .; la 
membraro konstante kreskas. En la lasta kun - 
veno, unu el la membroj, Doris Tappan, p ri- 
skrib is siajn spertojn rila te  al Esperanto, kiel 
membro de la Esp -karavano de usonaj esper- 
an tis to j, kiu travojaĝis Eŭropon kaj v iz it is  la 
U.K. en Varsovio.

L a  k o n tra ŭ u lo j asertas

ke Esperanto estas kontraŭ la principoj 
de tio aŭ tio, kaj eĉ malpermesas ĝian 
propagandon. Kion oni malpermesas, 
tion oni timas. Kion oni timas, tio de- 
vas esti forto. Sed se Espcranto, laŭ la 
opinio de la kontraŭuloj, jam estas for- 
to, ni ne bezonas timi pri ĝia estont- 
eco, kaj ĝia malpermeso nur povas in- 
stigi la tutmondan esperantistaron 
multobligi sian streĉon por ĝi kaj la- 
bori por ĝi des pli energie.
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La Esperanto-Literaturo kreskas
D-ro inĝ. Eugen VVŭster: K onturo j de la 

lingvo-norm igo en la tekn iko. El la germana 
orig ina lo esperantigis D -ro  Emil P feffer. —  El- 
ŭonis L ite ra fura  Mondo, Budapest, 1936. - 
Formato 14x20 cm. —  Broŝurita 1,25, b indita  
1,80 guld. Havebla ĉe Heroldo de Esperanto, 
Scheveningen.

Ĉi tiu  libro estas m algrandigita kaj parte 
kcm ple tig ita  eldono de la granda germanlingva 
verko de W ŭster kun la (esperantigita) t ito lo : 
Internacia lingvo-norm igo en la tekn iko , precipe 
en la e lek tro tekn iko  (La nacia lingvo-norm igo 
kaj ĝia ĝeneraligo). T iu  granda impona eldon- 
aĵo, k iu  vekis en m ulta j rondoj sciencaj kaj 
tekn ika j gravan kaj sonoran ehon, siatempe an- 
kaŭ en „H ero ldo  de Esperanto" estis priparo l- 
ita. Supozeble por p lia lproksim ig i sian laboraĵon 
ankaŭ al ne-germanlingvaj interesiĝantoj kaj al 
pl: vasta rondo ol estas la pure tekn ika, W ŭster 
aperigis ĉi tiu n  esperantlingvan eldonon. Kvan- 
kam ĝi ampleksas proksimume nur 1 /6  de la 
originala verko kaj tia l devas enteni m ulton en 
form o tre  konciz ig ita , aŭ tu te  devas forlasi, ĝi 
tamen plene trafas sian celon: doni senmankan 
superrigardon pri la tu ta  stato de la demando.

Laiko ne tu te  facile legos ĉi t iu n  verkon, kiu 
estas severe science skrib ita  kaj pro tio  neces- 
igas ne nur legadon sed profundan studadon, 
precipe kiam la materio estas al oni p lim alp li 
nekcnata. Sed tiamaniere ĝin tra laborin te, oni 
kun ĉiam pliiĝanta intereso sekvos al la klera 
kaj koncize-tra fa  prezento de I' problemo. Es- 
perantiston, k iu  ne samtempe estas ankaŭ tek -
nika fakulo, speciale interesos la ĉapitro j pri la 
p lanlingvoj, in ter k iu j Esperanto okupas la laŭ- 
m eritan lokon. ĉo jigos ĉiun la konstato, ke 
W ŭster, p rijuĝante  la aferon laŭ ĉ iu j flanko j, 
konsideras Esperanton kiel tu tp lene taŭgan in - 
te inacian helplingvon por la internacia lingvo- 
normigo en la tekn iko . Per tabelo li imprese 
vidigas, ke per la alpreno de Esperanto (apud 
la angla kaj kiel legolingvo) oni ŝparus tu j post 
ĝia enkonduko proksimume 50 %  de la laboro, 
ne perdante la a liron al la angla lite raturo .

Nur pri unu (lingva) punkto  t iu  kaj tiu , kiel 
ankaŭ la recenzinto, malkonsentos kun W ŭster. 
Sur paĝo 102 supre li diras ke « la nebelaj 
p lu ia lfin a ĵo j de 1'Esperanta ad jektivo  (-a j, -a jn) 
kai la nebelaj kaj facile interm ikseblaj tabel- 
vorto j (k iu j, ĉ iu jn ) estas en Ido fo rig ita j ». Nu, 
ne la ĉi tie  e ld irita  komparo favora al Ido min 
su ipriz is, sed la W ŭster'a  opinio pri la nebel- 
eco de -a j, -a jn. Ne volante a ltir i la malnov- 
g iekan lingvon mi tamen devas pensi, ke en la 
supozeble gepatra lingvo de W ŭster ĝuste tiu j 
ĉi sonoj abundas, tre  o fte  eĉ en akcentita  
form o (ekz. Keilerei, eine Gemeinheit). Kaj pri 
la tabelvorto j ŝajnas al m i, ke ili, eble ĝuste pro 
sia iom stranga formo, estas tu j rekoneblaj kaj 
okule kaj orele, certe m ulte  pli ol sim ila j vorto j 
en pluraj lingvoj romanidaj. Sed ĉi tio  estas 
kcnsiderinda kiel privata opinio de I' aŭtoro, 
k iu  tu j-sekve juste konfesas, ke tia j p libonigoj 
de Ido estas pagitaj per samtempaj malbonigoj.

En la libro troviĝas m ulta j tabeloj, diagramoj 
kai s ta tis tika j desegnoj por gra fike  esprimi ion 
alie ne tie l senpere prezenteblan. M i volas ĉi 
tie  a tentig i nur pri la aldonita aparta tabelo 
demonstranta, kiel nomoj de korpopartoj estas 
uzataj por maŝinelementoj.

Seriozaj esperantistoj, jen libro por v i!
B. K.

X X X IV -a  Eŭkaristia Mondkongreso dum ma- 
ĵd 1938, Budapest. —  Bone presita, en v io l- 
koloro, kaj ilu s trita  faldprospekto en Esper- 
anto. Petu ĝin, kaj in form ojn  pri la Kongreso, 
de: Subkom itato de Eŭkaristia Mondkongreso, 
Hungarlanda Kato lika Esperanto-Societo, Bu- 
dapest IV , Petofi Sandor-utca 9 .1 .3.

Emba: Maria kaj la Grupo. Eldonis L ite ra- 
tura Mondo, Budapest, 1936. Formato ,9 x1 3  
cm, 172 paĝoj. •—  Prezo broŝurite 1,50, b in- 
d ite  2 guld. Havebla ĉe Heroldo de Esperanto, 
Harstenhoekweg 223, Scheveningen.

Hura! Vere esperantista romano, romano el 
nia propra sfero, eĉ el nia intim a medio: el la 
interna grupvivo. La kadro de la ĉefokazaĵoj 
estas tu te  malvasta; la aŭtoro de ĉi tiu  o rig i-  
nala romano firm e sin tenis al la mem fiks ita j 
lim o j. T iamaniere ni vidas antaŭ ni kie l sub 
pligrandiga lenso la m ikrokosmon de iu grupo, 
kaj eĉ nur certan periodon el ĝia vivo, sed ja 
periodon indan de tie l lerta, vigla kaj impresa 
priskribo kian Emba al ni prezentas. Temas pri 
speco de batalo in ter la « ĉambrego », la gran- 
da p lim u lto  de la anaro —  «bonan-vesperon- 
esperantistoj » —  kaj la « gazetvermoj », t.e. 
la studem uloj kaj seriozaj mondlingvanoj. La 
gvidantaro, speciale la prezidanto, kies parol- 
adoj superfluas de gram atikaj eraroj, montras 
sin m izere nekapabla m ajstri la situacion kaj 
porbene eluzi la ta len to jn  de I' ĉambrego por 
movadaj celoj, kaj tia l neeviteble la p lim u lto  
uzurpas —  sur leĝe balota vojo, antaŭpreparita 
per personaj in trigo j —  la potencon; el la grupo 
form iĝas teatra, amuza, spektakla klubo, ĝis 
kiam venas !a katastrofo. Kia? T ion mi ne per- 
fidos ĉi tie.

Sed la tito lo  de I' romano ja tekstas: Maria 
kaj la Grupo. Ĝuste ĉi t iu  v irino  —  grava kaj 
tamen tu te  malgrava persono en la grupo -- 
donas al la romano ĝian dignon, ĝian moralan 
fo rton . Pli kaj p li ŝi elreliefiĝas, kortuŝa figuro  
de « nekonata esperantisto ». Fervoro, hum ilo 
kaj oferemo estas de ŝi ne p red ikata j, sed ek- 
zemplodone vivata j, ŝi vere estas homo « nobla, 
helpema kaj bona ». Nur tia homo povas d ir i:
« ... k iu  jam vere fariĝ is  esperantisto, t iu  restos 
esperantisto ĝis la morto, kaj ĉiu vera esperant- 
isto volonte laboras por la movado ». M on tran - 
te novan lib ron: « Jen nova kolono por subteni 
Esperanton. Lingvo, k iun  parolas granda popolo, 
povas neniiĝi plene, sed lingvo, k iu  havas fortan 
lite ra tu ron , vivos eterne. »

Emba, nova bravulo sur la kampo de I' o ri- 
ginala Esperanto-literaturo, kvankam jam ko- 
nata novelisto de la laborista movado, kie l diras 
al ni J. Baghy en la Antaŭparolo, je la fino  de 
sia tie l simpatie verkita  « hejm »-rom ano el 
Esperantujo ne povas (aŭ ne volas) preterlasi la 
okazon iel m alalten ig i la tie l nomatan « neŭ- 
tra lan » movadon. La laborista movado aperas 
kiel la vere serioza standardoportanto de la 
movado mondlingva. « Ĉi tie  estas seriozaj 
homoj k iu j serioze konsideras la movadon. » 
T iu  opinio estas kaj estis jam tie l o fte  dis- 
trum pe tita  de tiu  « partia » flanko, ke m ulta j 
bravaj « neŭtra lu lo j » ĝin preskaŭ mem jam 
kredas. Sed ĉu ni vere bezonas partian apogon 
por la Esperantismo? Certe ne! Encerbigu ĉiu 
objektiva samcelano la d ikpres ita jn  frazo jn  el 
«Heroldo de Esperanto» n -ro  40, 2 -a  paĝo, 1 -a 
kolono, kaj se li havas koron kaj sentopovon, 
li povos kompreni, ke tia percepto de nia ce l- 
ado povos daŭre nin entuziasm igi sen la lam - 
bastono de iu alia ismo. Kaj tian  puran ideal- 
ismon havis M aria, kaj laŭ ĝi ŝi agadis. Trovu ŝi 
m u lta jn  im ita n to jn ! B. K.

Esperanto-limonado, Esperanto-vino, Esper- 
an to-likvo ro . —  Ni ricevis tr i e tike to jn , pres- 
ita jn  en koloroj verda kaj nigra, kaj en lingvoj 
nederlanda kaj Esperanto, pri tr in ka ĵo j kun la 
d ir ita j Esperanto-nomoj. Laŭdire « t iu j ĉi t r in k -  
aĵoj estas verdkoloraj kaj havas agrablan gus- 
ton » (ni ne povis kon tro li), kaj ili estas tr in k -  
aĵoj « por sin joroj same kiel por s in jorinno j ». 
La tr in ka ĵo jn  kun la Esperanto-etiketo liveras 
P .M .M . Remmen, vinkom ercisto, Heuvel, en 
Gemert, Nederlando.

H. W . van Loon, Rigardu la Teron! Tradukis 
el la angla Georgo Saville; eld. lit .  Mondo, 
Budapest 1936, 454  paĝoj. Prezo, ink l. send- 
kostoj. broŝ. 5 ,50 ; bind. 6 ,25  gu ld .; ĉe: He- 
roldo de Esperanto, Scheveningen, Nederlando.

Dika libro, kies enhavon oni devas unue iom 
pripensi, antaŭ ol skrib i pri ĝi. Almenaŭ se oni 
— kiel la recenzanto —  ne estas fak is to  ĉi tie.

Enormaj c ife ro j, grandegaj nombroj, m irin - 
digaj rakontoj.

Oni povas nomi ĉi tiu n  libron geografia li-  
bro, sed tiam  oni lim igas la lokon de la verko.
Ĝi estas pli, ĝi ne apartenas al speciala fako 
de scienco. Resumi la enhavon ankaŭ ne estas 
eble. Kion do mi faru?

1. Rekomendi la aĉeton de ĉi t iu  libro.
2. Rekomendi la legadon de ĉi tiu  libro.
3 Rekomendi la pripenson de la enhavo de 

ĉi tiu  libro.
4. Rekomendi sanan menson por ne kredi 

ĉion (ĉar la libro enhavas m ulta jn  aferojn k iu j 
estas kon trad ik ta j).

5. Rekomendi al la eldonistoj pub lik ig i p li 
m ulte da tia j verkoj anstataŭ broŝuroj.

Joh. Hartog.

30a Universala Kongreso de Esperanto, 30 
Julio —  6 Aŭgusto, 1938. La oficia la kongres- 
afiŝo, 76x50 ,5  cm. Havebla por unu respond- 
kupono de Internacia Esperanto-Ligo, Herons- 
gate, Rickmansworth (H erts.), Anglu jo.

Simpla sed bela afiŝo en fotopreso. Ĝi mon- 
tras parton de la parlamentejo kun la turo 
« Big Ben ». La supre c it ita  teksto estas sur- 
presita per verda koloro.

Jesus Amaya: M ejiko  kaj Kardenas. 1 1 5 p.
14,5x19 cm. Eldonis: Editorial Lumen, M ejiko , 
M eksiko. Prezo ne ind ik ita .

La aŭtoro nomas sian libron « K ritiko  Socio- 
P c litika  de la Pasinta kaj Nuntempa Meksika 
V ivo». M eksiko, lando sub varma suno, lando 
de vasta rasmikso, kie la mestizo formas la p li-  
m ulton de la popolo, kaj lando de pasia po litika  
agitado, —  tia ni imagis ĝin, tia ĝ in konfirmas 
al ni ankaŭ la libro de nia samideano Jesus 
Amaya. Ĝiaj ŝ tatprezidantoj ku tim e estis an- 
taŭaj generaloj, fa riĝ in ta j gvidantoj de suk- 
cesaj revolucioj, kaj o fte  ili fin is  sian vivon per 
!:. ponardo aŭ pistolo de la kontraŭu lo j.

En la libro ni renkontas nomojn, k iu j eksci- 
tis  la fantazion de nia junaĝo: M oktesuma, 
Cortez, M aksim iliano, Diaz, —  kaj a lia jn  
ncmojn k iu jn  priskrib is al ni la eŭropa gazetaro 
kiel bravajn heroojn, aŭ eĉ kie l duonsovaĝajn 
bandestrojn: Madero, Carranza, V illa , Obregon, 
neniu el k iu j m ortis nature sed ĉiu j pereis de 
murdista mano.

Estas m irige, ke en tia j cirkonstancoj anko- 
raŭ iu ajn kuraĝas suriri la orum itan seĝon de 
I' ŝtatprezidanto de M eksiklando, ĉar li povas 
esti preskaŭ certa, ke la sorto, kuŝi en sia 
propra sango, iutage trafos ankaŭ lin ; tamen 
a tp iro  al potenco kaj in fluo  restas p li fo rta  eĉ 
oi tim o al tro  frua morto. Sed eble Cardenas, 
L. nuna prezidanto, sukcesos ev iti tiu n  fatalon,

Estas m alfacile por eŭropano, juĝ i pri m ek- 
sikaj cirkonstancoj. M i esperas ke prezidanto 
Cardenas sukcesos fe liĉ ig i sian landon kaj po- 
polon.

La legado de la libro prezentiĝas ke lk fo je  
preskaŭ sama problemo kie l la gvidado de tia 
ŝtato kia estas M eksiko. La lingvaĵo estas plena 
de hispanismoj kaj g ram atika j eraroj. T io  ne 
devus esti. M.

M undart —  Hochdeutsch-Esperanto estas la 
ĉefvorto j de afiŝego (63x96  cm ), kun konvinkaj 
argum entoj, presita graslitere. Ĝi estas bonega 
propagandilo en ĉ iu j germ anlingvaj regionoj. 
Prezo unu resp.-kupono de Bruno Gahler. T a l- 
str., 3, I I I ,  Gablonz, ĉeĥoslovakio.
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Cu Estontecmuziko ?
Prom enado  kun T ine, Lydia, Bourdin 

kaj Borinsky al la rom ana kastelo. In- 
terparo lado  pri m ondlingvoj. Ili ĉiuj 
m ulte ŝatus unu lingvon, sed tiam  ĝi 
estu ne « artefarita  », ne E speran to  a ŭ  
io simila.

— Jes, kio do?
La plej bela « n a tu ra  » lingvo.
— Prave, la franca, Bourdin diris.
— Feliĉe ke H err Oberlehrer ne ĉe- 

estas por postuli la m onopolon por la 
germ ana, Borinsky rimarkigis.

Mi emis iom inciti la bonan  Bourdin 
pro liaj strangaj konceptoj pri « bela » 
kaj « na tu ra  ».

— Nu, legu poeziaĵon en la provenc- 
ala, aŭ  la a lparo ladon  de Ludoviko la 
G erm ana, kiu ĵus tiun ĉi m atenon venis 
sub miajn okulojn. I iun li faris en Stras- 
burgo, anno  okcenta-kaj-tiom a en la 
« lingua rom ana ». Kia ba rb a ra , dege- 
nerin ta latina ! Kaj la m oderna franca 
fakte nenio alia estas ol tiu sam a fuŝ- 
lingvaĵo, sole en pli alta grado.

— Ne gravas, Bourdin protestis, tiu 
fuŝiĝo ĉiaokaze estas na tu ra  kaj bela, 
elflorinta el la popolanim o!

— Kaj kion vi diras pri la lingvaĵaĉoj, 
la kom erca ĵargono, fuŝkunigita per 
kripligitaj vortoj el dekduo da lingvoj, 
kiel ĝi estas kreata  en iuj regionoj de 
Sudeŭropo aŭ  en cen tra  A friko, aŭ  en 
la ĉinaj havenoj, de via laŭdegata  ling- 
vofaranta geularo? A nkaŭ  tia galimatio  
« nature  ekfloris ». Eble tre  bela, sed ĝi 
sonas pli ridinde ol la artefarita  fuŝ- 
lingvaĵo de Z am enhof.

— Do vi volas aserti, ke ne ekzistas 
belaj lingvoj? Nu, kaj la greka?

— D einandu tion al nefakulo sed ne 
al H om ero-m aniulo kiel mi. ĉ iu  honesta 
nefakulo ĝin opinias stranga galim atio 
kaj tiun im preson faras kiu ajn lingvo, 
al kies sonoj oni ne kutimiĝis. Cetere 
ĉiu lingvo estas bela, nom e tiel bela 
kiel ĉiu alia. V era lingvo-artisto beligas 
ĉiun lingvon per celtrafa kunlaboro  de 
sono kaj frazkonstruo. La franca kaj la 
nederlanda  povas esti sam e belaj kiel la 
greka aŭ la g ren landa aŭ  la esperan ta . 
La lingvo de R acine aŭ V erlaine estas 
pli bela ol tiu de iu greka fuŝpoeto , kaj 
Sofoklo pli bele paro las ol franca aŭ 
holanda rimisto. Kaj kial iu Z am enhof 
aŭ alia lingvisto kaj artisto  ne kapablus 
konstrui, pro sia scio kaj envidpovo, pli 
belan , pli sim plan kaj logikan lingvon 
ol estas la plej m allerta kaj m alkonciza 
ĵargono, per kiu la m oderna hom o klo- 
podas iom sin kom prenigi? Cu vi iam 
partopren is in ternacian  kongreson, kie 
ĉiu paro lad isto  estas sekvata, ne kom- 
p renata , de  dekono de  la ĉeestantoj? 
Kiel senespere  senfruktaj kaj tedaj estas 
tiaj diskutoj, kiuj neeviteble degeneras 
je  la plej ĝeneralaj banalaĵo j. M ond-

Fragmento el «Tat Tvam Asi», 
de D-ro Nico Van Suchtelen.

lingvo estas necesa kondiĉo por la 
estonteco de vere hom a socio. Fratoj 
kiuj ne kom prenas unu la aliajn ...

— Estontecm uziko!
— Sed venos ja  estonteco. De centoj, 

de miloj da jarcentoj! Laŭ via propra 
teorio! ĉ u  vi ja  vere pensas ke en la 
250-mila jarcen to  estos ankoraŭ  parol- 
ata ĉu france, ĉu angle aŭ  ĉine? T iam  
tam en jam  delonge ekzistos unu sola 
m ondlingvo, « arte  » form ita en forges 
itaj jarcentoj el ĝerm an-rornanidaj kaj 
m ultaj aliaj pralingvoj, sed pli poste, 
post la kom pleta neniigo de la literaturo 
de tiuj pralingvoj, disvolvinta pro pro- 
pra vivo je tu te « natura  » hom a lingvo. 
Iia l lernigu al la junularo  E speranton, 
lingvon kiu nun kom encas vivi kaj pre- 
zentas ankoraŭ  ĉiajn eblojn, ansta taŭ  la 
greka kaj latina, kiuj estas tu te senvivaj

T iu antaŭvido ŝajnis iom timigi Ly- 
d ia ’n.

— Mi trovas ĝin tiel senfortiga pen- 
so, ŝi diris, ke ĉio devas perei, ke ne 
unu postsigno restos pri ĉiu nia pensado  
kaj farado . Forgesitaj D ante kaj Shel- 
ley!...

— A ŭ pli m albone ankoraŭ: traduk- 
ita en estontecan galim ation, Bourdin 
interrom pis.

— Sed Lydia, nenio ja  pereas; ĉio 
eatas absorb ita  kaj p rilaborita  en io

Prof. Albert de Szent-Gydrgyi
La honorigo kaj ideologio de la nova hungara Nobel-premiito.

G randa ĝojego estis en H ungarujo , ke 
la m edicinan N obelprem ion oni ĵuĝis al 
hungara univ. profesoro A lbert de Szent 
Gyorgyi, kiu en la universitato de Sze- 
ged prelegas kaj, unue en anglaj kaj 
am erikaj laboratorioj, poste en Szeged, 
faris tre  valorajn m alkovrojn rilate la 
« C » kaj « D » vitam inoj. Li starigis la 
strukturan bildon de la C-vitam ino, kiu 
estas trovebla en citrono, oranĝo, sed 
precipe en papriko. K om preneble oni 
honoras lin m ulte en lia patrujo; scienc- 
uloj, institutoj, privataj hom oj salutas lin. 
La profesoro estas 44-jara, kaj oni povas 
ankoraŭ  m ulton atendi de li. Gis nun 
jam  tri hungardevenaj scienculoj ricevis 
la N obel-prem ion, sed ili ĉiuj vivis en 
eksterlando. La prem iigo de la hungara 
profesoro do estas nova rekono de la 
kulturlaboro, kiun oni faras en tiu mal- 
g randa, ekonom ie m alforta lando. Mul- 
taj gazetoj konigis en la diversaj landoj 
la vivon kaj laboron de profesoro Szent- 
Gyorgyi, sed nin interesos, ke li estas 
ne nur serioza kaj diligentega scienculo, 
li ankaŭ  estas kredan ta , religia kaj hom- 
am a persono. En sia paro lado  an taŭ  la 
m ikrofono de la B udapesta radio  li mo-

alia. N ur la m enso, kiu kreas la aĵojn, 
estas senm orta, sed ke la aĵoj m em  pe- 
reas en senĉesa m etam orfozo, neniel 
estas p ribedaŭrinde. Bourdin eraras, se 
li pensas ke D ante aŭ  Shelley ne estas 
bele tradukeblaj en eston tecan  galima- 
tion; sed se ili ne estus tradukitaj en ĝin, 
tu tcerte je tiu tem po ekstarus sufiĉe da 
D ante oj kaj Shelley’oj, por ke ili rekte 
verku en la m ondlingvo, kaj alm enaŭ 
tiel bele, kiel iliaj antaŭuloj ĝin faris 
en la itala kaj angla. Kiam frenezulo 
d istranĉas la G ioconda n aŭ  la Drap- 
eksperto jn , mi ĝin opinias bedaŭrinda; 
sed ke tiuj sam aj pentraĵo j ne plu ek- 
zistos post 2000 aŭ  eb le eĉ post 1000 
jaroj, tio tu te  ne m altrankviligas min. 
ĉ i tie ni staras nun an taŭ  la ruinoj de la 
rom ana kastelo. Estas absolute indife- 
rente al mi, ke nur postrestas de ĝi ĉi 
tiu paro  da m uretoj: fakte estas dom a- 
ĝe, laŭ mi, ke oni ankoraŭ  renovigas 
ilin kaj gardigas ilin de enuiga ekssol- 
dato . Kaj ke restas de miloj da aliaj 
konstruartaj m ajstroverkoj nur kelkaj 
rom popecoj, ŝajnas al mi pli konsoliga 
ol se ni estus kondam nitaj je  e terna pro- 
m enado inter m alnovaj konstruaĵoj, kaj 
se ni estus devigataj fari belvederojn  el 
ĉiuj troaj piram idoj, aŭ  m agazenojn el 
dezertaj sunotem ploj kaj m onaĥejoj, kaj 
bazarojn el rom anaj banejoj aŭ  gotikaj 
katedraloj.

K un afabla perm eso de la 
aŭtoro tradukis el la ne- 
derlanda : Tyneoerum .

deste deklaris, ke lia distingiĝo estas 
preskaŭ nekredeb la , ĉar li faris silentan, 
sim plan laboron kaj p recipe por sia pro- 
pra sopiro, ne por gloro kaj fam o. Li 
serĉas, kiel ĉiuj veraj esplorantoj, la 
novajn, nekonatajn  verojn kaj deziras al- 
proksimiĝi al la naturo . Li estis vere 
in ternacia studento: hungara, germ ana, 
nederlanda, angla profesoroj gvidis lian 
sciencan evoluon. Li ĉie rim arkis, ke la 
hom oj estas ĉie egale bonaj. Lia praavo 
iam subskribis la dokum enton, ke 
T ransilvanio kaj H ungarujo  estu unu 
ŝtato . Li havis krom  la hungaraj stu- 
dentoj disĉiplojn kaj kunlaborantojn  an- 
glajn, usonajn, svisajn, hindajn  kaj ger- 
m anajn. Fine li deklaris, ke ĉiu scienca 
laboro estas vana, se el la rezulto de la 
scienca progreso oni forĝas la ilojn de la 
detruo kaj se la fruktoj de ĉiuj esploroj 
estos neniigitaj en nova m ondbrulego. 
Laŭ Pasteur ankaŭ  li kredas, ke en la 
vivo de la hom aro agas sur unu  flanko la 
detruo, milito, m alam o, sur la alia la 
in terkpm preniĝo, la progreao, la paco. 
De post la historio de la hom aro tiu ĉi 
alia flanko estas sur vojo de fortiĝo kaj 
fine ĝi devas venki. P. B., B udapest.
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Trinidad kaj Tobago

BILDOJ EL TR IN ID A D .
Maldekstre : Unu el la aleoj de palmoj, de k iu j ekzistas m ultaj en la kolonio. 
Dekstre supre: Kampo de sukerkano. —  Dekstre malsupre: Unikaĵo de

Trin idad: la Asfalta Lago.

La insuloj T rin idad kaj Tobago estas interes- 
plenaj por la vo jaĝantoj, ĉar la historio de ĉi 
tiu  kolonio estas saturita  de rom antikeco, dum 
ĝiaj belaĵoj estas tia j, ke ili a ltiras v iz ita n to jn  
e1 la kvar anguloj de la mondo. La tu ris to  tro - 
vas sur ĉi t iu j insuloj m ulta jn  d is tra ĵo jn ; ripo- 
zon kaj amuzon li povas ĝui meze de bela 
pejzaĝo kaj en k lim ato  nesuperebla. Ĉie regas 
ĝentileco.

La karaktero de la ko lon iisto j form iĝis jam 
en pasintaj tagoj. Kaj kvankam kosmopolita 
popolo, la T rin idadanoj estas fiera j pri sia pa- 
sinteco kaj esperplenaj pri la estonteco de sia 
trop ika  insulo, tie l pitoreske nomita « Land of 
the Hum m ingbird », lando de la kolibro.

K risto foro  Kolumbo, serĉante la kontinenton 
de Am eriko, en 1498 m alkovris la insulojn 
T rin idad kaj Tobago. Ili estas nun rem alko- 
vrataj, precipe dum la v in tra j m onatoj, de ĝu- 
antoj de libertempo, k iu j serĉas sunbrilon.

Plej sude en Okcidenta H indujo, T rin idad 
kaj Tobago distancas dek-unu  gradojn de la 
Ekvatoro, kaj de tie  oni povas vid i la ko n ti- 
nenton de Suda Am eriko. Vaporŝipe, P o rt-o f- 
Spain, la ĉefurbo, distancas m alpli ol du se- 
majnojn de Eŭropo kaj Kanado, m alpli ol unu 
semajnon de Usono; o fta j in te rkom un ik iĝo j 
ekzistas per grandaj kaj bone ek ip ita j ŝipoj. 
Pli rapida transportado estas per aviado: al 
Port-of-Spain de New York al Buenos Aires, 
kaj flugservoj funkcias ankaŭ al « Panama Ca- 
nal Zone ».

La insulo T rin idad havas areon de 1862 
kvadra t-m e jlo j, ĝi estas longa ĉ. 50 kaj larĝa 
ĉ. 37 m ejlo jn. Tobago enhavas 116 kvadrat- 
m ejlo jn  kun longeco de 26  kaj larĝeco de 7,5 
m ejlo j. La kom bin ita  kolonio estas la hejmo 
de proksimume 4 3 0 .0 0 0  loĝantoj de m ulta j 
rasoj. La p lim u lto  devenas de a frikano j kaj 
orienta j h indoj, dum la m alp lim u lto  enhavas 
ĉ inojn, sirianojn kaj homojn el diversaj landoj 
de Eŭropo kaj Am eriko. Pri la karibaj indianoj, 
k iu j estis la loĝantaro tempe de la malkovro, 
restas nur tradicio. Port-o f-Spa in  estas unu el 
la plej kosmopolitaj urboj de la mondo, kie oni 
vere povas d ir i:  « O riento renkontas O kciden- 
ton », kaj la m iksaĵo de tipo j kaj kostumoj 
prezentas interesan studon.

T ri ĉenoj de bluecaj kaj nebulaj m ontoj kun

alteco ĝis 3000  fu to j troviĝas tra T rin idad ; el 
la suda ĉeno elstaras tr i m on tp in to j, laŭ k iu j 
Kolumbo nomis la insulon « T rin idad ».

Pli ol duono de la kolonio estas ankoraŭ 
arbaro, k iun oni rezervas por havi ventorom p- 
ilon kaj por konservi p luvofalon. Estas abund- 
eco de riĉa vegetaĵaro, k iu  varias de gigantaj 
palmoj ĝis de lika ta j orkideoj kaj etegaj f iliko p  
Sim ioj, tig roka to j, agutio j, cervoj sen kornoj, 
d iko te lo j, dazipoj, d ide lfo j kaj a lia j specoj de 
animaloj abundas sur la m ontoj kaj en la arb- 
aroj, dum akc ip itro j, kakatuo j, anasoj, ga li- 
nagoj, papagoj, sonorilb irdoj, tukanoj kaj aliaj 
sovaĝaj birdoj enloĝas arbarojn kaj p lantejo jn. 
Ne m alpli ol dek-ses specoj da juvelsim ila j ko- 
lib ro j ekzistas, kie l ankaŭ m ulta j a lia j specoj 
de belaj landbirdoj. Pelikanojn, fregatb irdo jn , 
mevojn ktp . oni povas ĉiam vid i laŭlonge de la 
marbordo. A liga to ro jn  kaj anasojn oni povas 
ĉasi laŭlonge de la Caroni-rivero, unu el la 
ĉefaj riveroj de la kolonio.

Unikaĵo de T rin idad estas la « Pitch Lake », 
asfaltlago, k iu  situas ĉe Brighton, 57 m ejlo jn  
distance de Port-of-Spain. ĉ iu  tiu  asfaltlago 
havas areon de 1 14 akreoj; ĝi provizis al sin- 
joro W alte r Raleigh materialon por ka lfa tri 
siajn ŝipojn, kaj dum la pasinta duonjarcento 
ĝi havigis al la mondo p li ol 5 .000 .000  tunojn  
da astalto por tegi la vojojn.

La klim ato  de T rin idad estas saniga kaj ega- 
la. La ku tim a taga temperaturo estas 84 gr. 
F., kaj nokto 74 gr.F. Maraj venteto j kom- 
pensas pro la sunvarmo, tie l ke la term ometro 
m alofte  indikas super 90 gr.F. Dum la pluvo- 
sezono la ku tim a pluvofalo estas 64 colo j, sed 
dum la seka sezono, de januaro ĝis majo, la 
pluvofalo estas nur 2 -3  coloj monate.

La kolonio posedas pli ol 2 000  m ejlo jn  da 
bonaj vojoj por aŭtom obilo j, kaj estas ankaŭ 
fervojo longa 123 m ejlo jn. ŝalupservo funkcias 
de Port-of-Spain al la ĉirkaŭaj insuletoj, kaj 
guberniaj vapor.ŝipoj regule interkom unikas 
kun Tobago. Privataj omnibus-servoj veturas 
tra la insulo; en la ĉefurbo kaj antaŭurboj 
funkcias e lek tra j tram oj. ĉ iu j ĉefaj lokoj estas 
in te rlig ita j per efika  telefonsistemo.

Ne estas sufiĉe da vorto j por esprim i la 
lukson de la pa lm franĝ ita j marbordoj, kie oni 
povas bani en la blua akvo de la Kariba Maro

kaj petoli kun la a lru liĝanta ondoŝaŭmo de 
1 'A tlantiko. Agrablaj ekskursoj sub arkaĵoj de 
bambuo laŭlonge de la vojoj kaj tra tre longaj 
p lantejoj de sukerkano, kakao kaj sovaĝa arb- 
aro kun ekvidoj al p rim itiva i kaj pitoreskai 
dometoj de I' kamparanoj forlogas la v iz it 
anton el la urboj.

Sep m ejlo jn  oriente de Port-of-Spain staras 
la Imperia Kolegio de Tropika A g riku ltu ro , kie 
al studentoj el ĉ iu j parto j de la mondo estas 
instruata la scienco kaj p raktiko  de tropika 
te rku lturado.

Estas m ulta j okazoj por distrado. Krom la 
sanigaj marbanoj ekzistas interesplena m arfiŝ- 
kaptado. Akvosporto estas havebla per m otor-, 
ve l- kaj remboatoj. El la subĉielaj amuzoj oni 
povas e lekti ĉevalkuradon dum kelka j tempoi 
de la jaro, k rike ton  de januaro ĝis ju lio , p ied- 
p ilk ludon kaj hokeon in ter ju lio  kaj decembro; 
rajdadon, tenison kaj go lfludo jn  oni povas ĝui 
dum la tu ta  jaro. Divarsaj k luboj sociaj ak 
ceptas membrecon por dancado, badmintono, 
briĝo kaj bilardo. M odernaj k inoteatro j pre- 
zentas variajn programojn de la lastaj son fil- 
moj, kaj teatra j, m uzika j kaj vodevilaj prezent 
adoj ke lk fo je  okazas d? profesiaj geaktoroj aŭ 
de lokaj ta lentu lo j.

K iu j ŝatas p li ripozan libertempon, povas 
v iz it i unu el la malgrandaj insuloj aŭ Tobagon, 
la insulon de Robinsono Kruso, kie oni povas 
pasigi pace kaj kviete la tagojn en la saniga 
sunlumo kaj rejuniga aero.

La grandaj bu tiko j en la komerca sekcio de 
Port-o f-Spa in  estas ek ip ita j por kon ten tig i la 
distingeman v iz itan ton , kaj la prezoj estas fa- 
voraj kompare kun tiu j en la p li grandaj urboj. 
de la norda la titudo. Guberniaj konstruaĵoj kaj 
imponaj komercaj domoj favore impresas la v i- 
z itan ton  pri la progresema sp irito  de la tuta 
kolonio.

La ĉefaj p rodukto j de la kolonio estas agri- 
ku ltu ra j kaj m ineralaj. La unuaj konsistas en 
kakao, sukero, kokoso, kafo, c itru s fru k to j kaj 
bananoj; la lastaj estas petrolo kaj asfalto. Va - 
lore petrolo reprezentas ĉ. du triono jn  de la 
tu ta  eksporto de la kolonio. La im porto kon- 
sistas ĉefe en fa b rik ifa j varoj.

Kvar privata j bankoj funkcias en la kolonio 
kun reprezentaj ĉe fo fice jo j kaj korespondantoj 
en ĉ iu j partoj de la mondo. Oni uzas britan  
monsistemon, krome bankbile to jn  de kvin, du - 
dek kaj cent dolaroj. La gubernio eldonas b i- 
le to jn  de unu kaj du dolaroj.

Detaloj pri ŝ ip lin io j, loĝejoj, pasportoj kaj 
vojaĝkostoj estas haveblaj ĉe la subaj adresoj 
aŭ ĉe vojaĝ-agente joj. Estas m ulta j loĝejoj 
taŭgaj por ĉ iu j gustoj kaj poŝoj. Detalan liston 
de hoteloj kaj ta rifo j sendas laŭpete la sekvan- 
taj adresoj:

Tourist lnqu iry  Bureau, Custom ouse, Port- 
of-Spain, T rin idad, Brit. W est-lnd ies;

W est India Com mittee, 14, T r in ity  Square, 
London E.C. 3, A ng lu jo ;

Trade Commissioner fo r the B .W .I. (Eastern 
Group), 225 , Board of Trade-B uild ing, 
M ontreal, Kanado.

•
La supra a rtiko lo  estas m allongigita traduko 

el la ilus trita  tu ris tlib ro , eldonita de la « Tou- 
rist and Exhibitions Board o f T rin idad and To- 
bago »; kun permeso de la aŭtoro tradukis el 
la angla lingvo: W . B.

La kontraŭuloj asertas 
ke Esperanto ne havas animon. Ni es- 
perantistoj scias pli bone. Scd ni ja 
trankvile lasu ilin kredi ke ĝi ne havas 
animon! La pure teknika ĝuas nun- 
tempe pli grandan ŝaton ol la animha- 
va, kaj antaŭ ĉio ĝi estas nuntempe pli 
volonte kredata kaj akceptata. Se Es- 
peranto estus nura maŝino, delonce ĝi 
estus ĝenerale akceptita.
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Roy F. Schreiber:

Fuŝita de
A rturo H agl, m ulte respek ta ta , ho- 

nesta, tam en ne tre p rospera , diligenta 
laboristo sidis apud  la radio en la mal- 
riĉe ekipita salono de 1’ m algranda ĉam- 
braro , kiun li kaj lia edzino, G ertrudo, 
nom is hejm o. lal lia anim stato  estis mal- 
bona. V erŝajne pro la m alhelpaĵoj, kiuj 
lin ĉagrenis rilate al m onaferoj. AI li 
ĉiu alia ŝajnis pli feliĉa.

Dramo pri viro suferinta kapvundon, 
kaj tial fariĝinta. kom patinda, tu te  ne 
kulpigebla ŝtelm aniulo, sin reproduktis 
sur la ricevilo.

M ulte tro okupita pri siaj propraj pro- 
blem oj, A rturo ne atentis la radion, ta- 
m en, ne sciante, li subkonscie instigiĝis.

Estis m alfrua horo. G ertrudo  jam  an- 
taŭ  ionge enlitiĝis kaj nun pace  dorm is. 
A rturo, reveninte hejm en de la laboro 
iom m alfrue, estis fininta sian banon 
unu horon an taŭe  kaj nun, ĉi tie, li mal- 
rekte sidis sur la ununura, m alnova 
apogseĝo en sia hejm o. Li ne dorm is, 
sed ankaŭ  ne estis tu te veka —  sed laca 
kaj senespera.

Dum la radio-horsignalo sonoris, voĉo 
anoncis la noktom ezon kaj salutis ĉiujn 
aŭskultantojn: « Bonan nokton! ». Tuj 
la m algranda, m alhele lum igita ĉam bro 
fariĝis strange silenta. Nur restis mal- 
forta zum ado ĉe la radio kaj la sono de 
1 spirado de G ertrudo, venanta  el la 
apuda  dorm oĉam bro.

La subita silento kvazaŭ saltigis Ar- 
turon, tiel ke li sin rektigis, p er la mal- 
an taŭa  flanko de unu m ano frotis la 
okulojn, oscedis, kaj per la alia m ano 
palpserĉis, trovis kaj prem is la komut- 
ilon poi malfunkciigi la radion. T iam , 
dum  li ekbruligis unu plian cigaredon 
kiun li volis fumi an taŭ  ol enlitiĝi, en- 
iris lian lacan cerbon solvo por liaj pro- 
blem oj.

Faldante  la m alm olajn m anojn sur unu 
genuo, li m allaŭte konsilis sin. « Kial do 
ne? La vivo nur estas por trom puloj, ne 
por honestaj hom oj kaj m alsaĝuloj. Sed 
krom mi, neniu  devas iam scii la veron, 
eĉ ne G ertrudo. ĉ i  m ortigus ŝin. » Post 
kelkaj enspiroj de cigaredofum o, li daŭ- 
rigis: « La ŝovelado de karbo  la tutan 
vintron, kaj la liverado de glacio la tu- 
tan som eron ne estas m ia koncepto  de 
paradizo . »

Pasis pluaj kvin m inutoj, dum  kiuj Ar- 
turo detale  rekonsideris siajn ĵus faritajn 
planojn. T iam , estan te  tre  aplom ba, li 
estingis la m allongan restaĵon de sia ci- 
garedo kaj kuŝiĝis. Li decidis, ke li ne 
prokrastos, ĝis kiam  la ideo kristaliĝos. 
Gi okazu ĝuste tiun nokton.

*

la Sorto
En la m ezo de m alespero, dum  mal- 

ĝo;o, kaj eĉ dum  m om entoj de laceco, 
ideoj tute neatendita j enkapiĝas al ho- 
moj — ofte bonaj, sam e ofte m albonaj. 
M alfelice, tiu de A rturo estis unu el ĉi- 
lastaj, — tre m alnobla.

Ĉiu ja scias, ke iom ofte okazas, ke 
hom oj ricevintaj kraniovundojn, aŭ  se- 
veran sokon, tu te perdas la m em oron, 
aŭ  viktim iĝas al iu alia m ensa m alsan- 
eco. Iufoie tiaj m alfeliĉuloj povas esti 
resanigataj de praktikantoj de m ensa 
scienco, aŭ, pli bone dirite, de cerbo- 
fakuloj. K vankam  miriga ĝi eble ŝajnas. 
kelkokaze tiaj afliktitoj resaniĝis pro ŝo- 
ko au  vundo simila al tiu, kiu unue kaŭ- 
zis la frenezecon. Iukaze, resaniĝo po- 
vas, aŭ ne povas lasi ilin nesciantaj pri 
aferoj okazintaj dum  la tem po de mal 
saneco. ĉ i  tiu per radio revivigita scio 
estis la gepatra  sem o de la ekfloraĵaĉo 
en la kapo de A rturo.

A rturo H agl konstatis, ke en la mal- 
lumo de la nokto estus tre facile erare 
iri al la pordo  kondukan ta  al la ŝtuparo  
anstataŭ  al la pordo kondukan ta  en la 
kuirejon, p recipe tiam , kiam  oni estas 
dorm em a. Li m em oris, ke iam ofte li el- 
litiĝis dum  la nokto kaj iris tra  la salon- 
eto, kaj de tie eniris la kuriejon por hav- 
igi al si glason da akvo. K utim e li tion 
faris sen la helpo de lum o, kaj neniam  
eĉ frapis la piedfingrojn kontraŭ  iun me- 
blon. Sed certe tia eraro pri pordoj de- 
vus esti pardoneb la  alm enaŭ unufoje.

Lia skem o por solvi siajn probiem ojn 
estis, ke li faros ĝuste tiun eraron kaj 
m alsuprenfalos la ŝtuparon . L a falon li 
igos sufiĉe brua por ke ĝi veku Gertru- 
don kaj kelkajn el la aliaj loĝantoj de la 
dom o, ĉar ju pli m ultaj vidantoj estos, 
des pli bone. C erte, la ago povos esti 
danĝera, tam en, li zorge riskos ĝin. 
A tinginte la m alsupron, li realigos decan 
ŝvelaĵon ĉe la bazo de la kranio per 
ekstra frapo kontraŭ  la p lankon. T iu 
ŝvelaĵo estos la plej necesa el ĉiuj. Jen, 
li plizorgos, ke neniaj eraretoj disfendu 
la akton!

K om preneble , D oktoro H ink estos al- 
vokata por esplori lin; sed li, A rturo, ne 
rekonos lin; li rekonos nek  la kuraciston, 
nek G ertrudon, fakte, li rekonos ne- 
niun, — eĉ ne sin. Jes ja, la doktoro 
diagnozos la m alsanon kiel m ensan ŝo- 
kon, sed li uzos iun de li, A rturo , ne- 
elparo leb lan  vorton. Li portos sian plej 
seriozan m ienon kaj konvinkos G ertru- 
don, ke li, A rturo, reatingos sian me- 
m oron post unu, eble du tagoj.

L a venontan tagon, d im anĉon, li ŝajn- 
igos esti dorm em a la plejm ulton de la

tem po. Efektive, li devos tion fari por 
ne devi respondi tro m ultajn respondojn  
de sim patiaj vizitantoj, a! kiu racia res- 
pondo ruinigus la tu tan  skem on.

Lundo venos, kaj kun ĝi dua, tria, aŭ 
eble eĉ kvara vizito de D oktoro Hink, 
kiu denove certigos al G ertrudo, ke li, 
A rturo, ne estas en danĝera stato , ke li 
ree laboros an taŭ  ol p reterpasos la se- 
m ajno.

I lam, ĝuste an taŭ  la tagm ezo lundon, 
dum  G ertrudo estos ĉe la spicisto, li 
devos kolekti ĉiom de sia kuraĝo, en- 
poŝigi sian revolveron, kaŝe eliri tra  la 
m alan taŭa pordo, iri al la N eĝoblanko- 
Lavejo, kaj tie, sin kaŝante , atendi ĝis 
kiam la tieaj laboristoj iros hejm en por 
tagm anĝi. Poste li ŝtelos ŝarĝaŭtom ob- 
ilon, m algrandan, — tam en rekoneblan . 
C erbosana krim ulo certe  ne farus tion.

T iam  venos la klim akso de la akto; la 
elrabo de la u rba  banko!

La urba  banko neniam  estas tre  bone 
gardata  je tagm ezo. A nkaŭ  tiun tagon 
oni ne speciale prizorgos tiun kvazaŭan 
inviton al banditoj.

Li estas konata  ĉe la banko; li nego- 
cas tie Plie, h estas konata  preskaŭ ĉie 
en la urbeto . T am en, ne gravas, ĉar ĝis 
lundo rakonto estos cirkulinta tra  la tu ta  
urbo, ke li falis, vundis al si la kapon 
kaj nun pstas freneza. T iuj p rudentaj 
viroj en la banko  ne kontraŭstaros lin. 
B araktado kontraŭ  arm ita lunatikulo 
estus tro danĝera.

Sukcese elrabinte la bankon, li rapi- 
de forveturos en la kam paron  per la ŝtel- 
ilta ŝarĝaŭtom obilo. Li ne devos veturi 
m alproksim en an taŭ  ol forlasi la vetur- 
ilon. Li kuros tra  la arbaro  ĝis la ne plu 
eksp luatata  karbom inejo , en kiu li kaŝos 
la rabaĵon . Z orginte ne lasi postsignojn 
proksim e de la trezoro, li p iediros laŭ 
alia vojo reen al la urbo, kie, ŝajnigante 
esti freneza, li faros nenion por evti esti 
tuj arestata.

M ensa ekzam eno senescepte  sekvos. 
Ne, li ne m em oros pri la rabado , ankaŭ 
ne pri la falo. Kaj D oktoro H ink kaj la 
aliaj loĝantoj de la dom o, krom  G ertru- 
do, estos tie por atesti pri lia akcidento. 
Oni portem pe m alliberigos lin en la ŝtata 
frenezulejo.

Post kelka tem po li resaniĝos kaj estos 
liberigata, sed m albonŝance por la bank- 
istoj li m em oros pri nenio okazinta dum- 
tem pe. La cetero  estos sufiĉe facila.

*

Je la sekvanta lundo aperis artikolo 
en la u rba  gazeto, kiu kom encis jene:

« A rturo H agl, bone konata  urbano, 
estis tuj m ortigita dim anĉon ma- 

tene, kiam  li m alsuprenfalis ŝtuparon 
en sia hejm o. P ostm orta esplorado 
m alkaŝis, ke rom pita kolo estis kulpa.
M ortenkento okazos... »
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M iecxysbw Braur»

N otaĵo.
La plej belan por poeto 
Kanton fo rtan  en a rt' senta 
A l mi flus tris  en sekreto 
La kor' nokta, plej silenta.

Ĵus la sonĝo-forkuranto 
Malaperis kvazaŭ fumo,
M i forgesis mian kanton 
Dum la sobra taga lumo.

(Ei po!a orig ina lo esperantigis la aŭtoro.j

La knabo kiun oni vendis 
por ĉevalo

Je la 20-a  septembro 1937 m ortis en 
Torguav, Ang lu jo , s-ro John T. Holmes, 
fervora laborinto por nia movado. La sek- 
vanta a rtiko lo  estas aparte interesa, kiel 
la lasta tradukaĵo, k iun  li faris. Ĝi aperis 
anglalingve en la ĵurnalo « News Chroni- 
cle », kaj estas pub lik igata  kun la per- 
meso de la aŭtoro, s-ro J. S. Childers.

Kurbdorsa maljuna nigrulo, portante plen- 
brakon da sovaĝaj flo ro j, paŝaĉis tra la polvo de 
ŝoseo de Alabama al unu el la konstruaĵoj de la 
Ins titu to  de Tuskegee.

Kompatinda m aljunulo: mi jam vidis centojn 
sim ila jn. Tute  nesciaj, neeblaj legi aŭ skrib i, 
ili paŝaĉis sur sudlandaj vojoj serĉante diversajn 
okupojn.

Ĉe la pordo de unu el la konstruaĵoj mi vidis 
nete vestitan sekretarion rapide alpaŝi al 'a 
kurbdorsa m aljunulo: « T iu  Delegitaro de W as- 
h ington atendas vin, Doktoro Carver. »

Fantazie kiel tio  ŝajnas, tiu  ĉi malorde vest- 
ita m aljunulo estis neniu alia ol la eminenta 
sciencisto de Ins titu to  de Tuskegee Doktoro 
George Carver, fama pro sia kemia magieco.

De la arakido1) li e ltrovis preskaŭ tr i cent 
u tila jn  p rodukta ĵo jn ; in ter ili estis fromaĝo, 
kando, kafo, p ik la ĵo j, oleoj, razoŝmiraĵo, t in k -  
tu ro j, grasaĵoj, linoleumo, faruno, matenmanĝ 
a ĵo j, sapo, vizaĝpudro, kaplavaĵo, presinko kaj 
eĉ aksograsaĵo.

El lignaj rabotaĵoj li faris sintezan marmoron. 
E' la koto de marĉoj kaj la fo lio j de arbara 
grundo —  valoran sintezan sterkon. El bova 
sterko —  kolorigaĵon.

El la batato2) li faris pli ol cent produkta ĵo jn ; 
in ter il i:  amelo, farungluo por lib ro j, vinagro, 
ŝu-ciro, inko, tin k tu ro j, melaso.

Spertuloj diras ke li faris p li ol iu a jn alia 
vivanto por restarigi ag riku ltu ron  en la sudo de 
Usono.

Kaj ankoraŭ plu. Doktoro Carver estas ar- 
tis to , aparte lerta pri pentrado de flo ro j.

Ankaŭ li estas lerta m uzik is to  —  unufo je  li 
vojaĝis en la mezokcidento de Usono kiel kon- 
certa pianisto

Li naskiĝis en elementa sklava kabano ĉe !a 
farmo de Mozeo Carver apud Diamond Grove, 
Montana.

Kiam li estis sesmonata, noktorabistoj fo r- 
portis lin  kaj lian patrinon. La rajd isto j neniel 
prizorgis la infanon: li atakiĝ is de kokluŝo kaj 
estis m ortonta, kiam senditoj de Mozeo Carvei 
alvenis por reaĉeti la fo rrab ita jn  sklavojn. La 
patrino jam malaperis; neniu iam ajn sciiĝis, 
kio okazis al ŝi. La infanon oni revendis al lia 
antaŭa posedanto por kaduka konkursĉevalo.

Gesinjoroj Carver edukis la malsanan in fa - 
non, nomante lin  George W ashington. M a l- 
fo rta  kaj subnormala laŭ staturo, li faris do- 
majn taskojn, fa riĝante bonega ku iris to  kaj 
lernante ripari vestojn.

La gesinjoroj deziris ke li ricevu lernejan 
edukadon, sed ili ne proponis pagon. Sen eĉ

unu cendo li ekiris al lernejo malproksima dek 
du kilom etro jn . Sola in ter nekonatoj, li unue 
dormis en malnova ĉevalejo. Baldaŭ li trovis 
diversajn okupojn kaj eniris la lernejon.

lom pli ol dudek-jara, f in in te  la gimnazian 
kurson, li sendis per poŝto peton pri eniro en 
kolegion en lowa, kaj oni akceptis lin (ankaŭ 
per poŝto). Sed, kiam li alvenis, oni rifuz is  en- 
lasi lin  pro tio , ke li estis n igrulo.

Ne m alkuraĝig ite , li ankoraŭ unufo je  laboris 
e r  diversaj okupoj. Post nelonge li havis sufiĉan 
monon por starigi malgrandan lesivejon.

Proksiman jaron li eniris la Kolegion Simpson 
en Indianola, lowa. Paginte la enirkoston li an- 
koraŭ posedis dek cendojn, kaj li devis subteni 
la vivon dum unu semajno per m aizofaruno kaj 
bovsebo.

Dum tr i jaroj li laborege studadis, tiam  en 
1890 li enskrib iĝ is en la ŝtata Kolegio de lowa. 
Post kvar jaroj li fariĝ is licenculo en ag riku l- 
turo, paginte ĉ iu jn  siajn proprajn elspezojn.

Liaj a ting ita ĵo j tie l impresis la a ŭ to rita tu lo jn  
de la Kolegio, ke ili e lektis lin  al la Kolegia 
Fakultato.

Kiam li estis en la ŝtata Kolegio de lowa, s-ro 
Booker T . W ashington inv itis  lin  al Tuskegee. 
A kcep tin te  tiu n  inviton, Carver vidis grandan 
okazon servadi sian propran popolon en la sud- 
lando. Li rekonis ke la kotonaj kampoj grade 
ĉesis produkti kotonon, pro tio  ke oni ne laŭ- 
vice p lantis diversajn kreskaĵojn. Li vidis ŝuld 
ŝarĝitajn farm isto jn  kontraŭantaj ruinon. Li de- 
diĉis sin por pred ik i evangelion de monhavigaj 
r iko lto j, aliaj ol kotonaj, kaj per studado kaj 
eksperimentado li decidis ke la sudlanda farm - 
isto p li certe havigus monon kaj farus m alpli da 
domaĝo al siaj bienoj per ku ltivado de arakidoj 
kaj batato j. Doktoro Carver komencis verki 
bu lteno jn  kaj fari paroladojn por pruvi siajn 
konkludojn.

Post iom da tempo sudlandaj farm isto j p li-  
grandigis la areon, sur k iu  ili ku ltu ris  arakidojn 
kaj batato jn, kaj tiam  subite kaj malĝoje Dok- 
toro Carver konsciis kion li faris. Li p ligrand- 
igis la kvanton sen pligrandig i la demandon. La 
aiakido kaj batato pu triĝ is : la fa rm isto j, k iu j 
estis p lan tin ta j ilin , perdis sian havaĵon.

Preskaŭ kolere la nigrula sciencisto eklabo- 
ris, pasigante tagojn kaj nokto jn  en sia labor- 
ejo, serĉante kie l u tilig i la arakidojn kaj ba- 
ta to jn.

T rov in te  flank-p roduk ton  li malavare kaj tu j 
donacis ĝin al la mondo, petante nur ke oni 
uzu ĝin por la bono de la homaro.

Neeviteble lia laboro a lportis proponojn lasi 
Tuskegee. lu homo ten tis  la m aljunulon, pro- 
ponante salajron de 2 0 .00 0  fun to j. Li r ifuz is  
ĝin.

Li restadis en Tuskegee, kie lia malgranda 
salajro rapide foruziĝas per pago de la elspezoj 
de indaj knaboj, kaj b lankula j kaj n ig ru la j, k iu j 
piovas havigi edukadon,

Li ankoraŭ surportas la malnovan alpakan 
jaketon kaj nigran pantolonon, k iu jn  li tie l o fte  
riparis, kaj kravatojn, k iu jn  li trikas el fib ro j 
fa rita j de li mem.

Kiam la Usona Registaro p ritra k tis  la ta r if-  
leĝon de Hawley-Smoot, sudlandaj fa rm isto j va- 
ne petegis por imposto je la arakido. Fine dek- 
duo da homoj sin prezentis antaŭ la Kom itato 
-■ ĉiu el ili uzante per alparolado la permesitajn 
dek m inuto jn .

En la fundo, D oktoro Carver kun trem antaj 
manoj atendis sian vicon. Lasta sur la listo, li 
paŝis antaŭen por alparoli la kom ita tano jn  jam 
e llac ig ita jn  pri la arakido.

La m aljunulo prenis sian lokon post la tablo, 
kie m ontriĝ is ke lkdudekoj da produkta ĵo j, k iu jn  
ii faris. Simple, ridetante modeste li diris, kiel 
li petis: « Dio, kio estas la arakido, kaj kial vi 
k 'e is  ĝin? » kaj kiamaniere li serĉis respondon; 
kiel li eltrovis el la arakido produkta ĵo jn  etend- 
iĝantajn de vizaĝpudro ĝis lignaĵaj tin k tu ro j.

Parolante li m ontris ĉ iu jn  p rodukta ĵo jn , k iu jn  
|i la modesta nigru lo antaŭ ili, trovis en sia 
laborejo en Alabama.

Ĝuste je la lim o de la dek m inuto j, Doktoro 
Carver dankis la Kom itaton, riverencis kaj ek- 
iris al sia loko en angulo.

Sed la Kom ita to  ne permesis al li fo r ir i:  ili 
postulis ke li daŭrigu sian rakonton. Li parol- 
adis unu horon kaj kvardek m inuto jn , kaj la 
arakido enskribiĝis en la ta rifon .

Unu tagon, post kiam mi vidis la ŝnuron fa r- 
itan el okra fib ro , inzulan tavolon de arakidaj 
ŝeloj, kaj t in k tu ro jn  el la leontodo, bulbo, kaj 
tom ato-liano, mi demandis Doktoron Carver, 
kiel li trovis tempon por ĉ iu j siaj farataĵoj?

« Plejparte, ĉar mi faris al mi regulon leviĝi 
ĉiun matenon je la kvara,» li diris. « M i marŝas 
en la arbarojn. Sola tie  kun la ob jek to j, k iu jn  
mi plej amas, mi kolektas specimenojn kaj s tu - 
das la grandajn lecioncjn, k iu jn  la Naturo  tie l 
volonte instruas al mi. En la arbaroj ĉ iu jn  ma- 
tenojn, dum la p lim u lto  da a lia j personoj dor- 
mas, mi plej bone aŭdas kaj komprenas la p la- 
non de Dio por mi. »

Dum li sin forturnas por k lin iĝ i super sia m i- 
kioskopo, mi aŭdis lin  m urm uri al si: « La Dio 
estadas bonega al tiu  ĉi kompatinda maljuna 
N igru lo . ».

*) arakido =  terglano, ternukso; oleoriĉa plan- 
to  el grupo de legumenacoj («arachis»). 
batato =  dolĉa terpom o; grupo de konvol- 
vulacoj («batatas»).

Rido sanigas
Bonega rimedo.

M i ĵus renkontis vian nevon. Kia abomena 
homo li estas!

— Jes, terure abomeninda. Feliĉe mi ne plu 
revidos lin.

— Kie ' vi sukcesis deteni lin?
Tre simple: mi pruntedonis al li dek gu l-

denojn, kaj d iris  ke li repagu ilin  ĉe sia ven- 
onta v iz ito ...

La momentfoto.
Jen, kara K atrin jo , mi havas fotografa ĵon 

de via patrino. Ĝi certe estis fa rita  dum milono 
de sekundo.

-— Kial dum m ilono de sekundo ?
ĉar ŝi ĝuste estas tenanta la buŝon ferm -

ita.
Pro la kutimo.

Sinjoro Svatul, vi povas gra tu li vin pro tio  
ke vi sukcesis edzin ig i ĉ iu jn  v ia jn  ses filin o jn , 

—  V i komprenas, ke tio  estis nefacila la- 
boro, kaj nun mi tiom  ku tim iĝ is  al ĝi, ke mi
ŭecidis fa riĝ i edzec-peristo.

Antaŭ la foriro de la ŝipo.
Pasaĝero: Ĉu mi havas ankoraŭ la tempon 

por iri kisi mian edzinon antaŭ la fo riro  de la 
ŝipo?

Sipestro: Kiel longe vi estas jam edzigita?
Pasaĝero: Dek jaro|n.
Sipestro: V i havas ankoraŭ sufiĉe da tempo.

Nu, tial!
Antaŭ la preĝejo staras scivoluloj. Ili rigardas 

tra la portalo internen.
Sinjoro preteriranta demandas knabon, kion 

do oni povas tie  vid i.
— Policisto ĵus fo rkondukis junedzinon for 

de la altaro, respondas la bubo.
—  Ho D io! Kial do?
—  Li edzinigis ŝin.

La sola ebleco.
—  V i, :ia|baro, ĉu via edzino ne insultas, 

kiam  vi venas hejmen nur matene?
—  Neniel.
—  Kiel tio  estas ebla?
—  Tre simple: mi restis fraŭlo.
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L A  E S P E R A N T I S T A  R E K L A M O
La prezo de anoncetoj

estas egalvaloro de 10 belgaj franko j aŭ 0 .60  
ned. guldenon, por la unuaj 20  vorto j aŭ mal- 
longigoj; por ĉ iu j p lia j 10 vorto j komencitaj 
5 belgaj franko j aŭ 0 .30  guldeno. La anoncetoj 
aperas en la semajna kaj (laŭ la disponebla 
loko) monata organoj de Internacia Esperanto- 
Ligo, nome en « Heroldo de Esperanto » kaj 
« Esperanto Internacia ». Por mendi anoncetojn, 
oni tu rnu  sin al la A dm in istracio  de Heroldo 
de Esperanto, Harstenhoekrveg 223 , Schevenin- 
gen, Nederlando; nederlanda poŝtĝiro 1306.30 
('s-Gravenhage); belga poŝtĝiro 2044 .04  (B ru- 
«elles).___________

Danko. Regina kaj Jokubas Kanas, Panevexys, 
L itovujo, kore dankas al ĉiu j gesamideanoj, 
k iu j afable gra tu lis  ilin  okaze da ilia ge- 
edziĝo __________

Sudetgermana grupo « Verda Stelo » petas 
m ultnom bra jn  skriba jo jn  el la tu ta  mondo 
por letervespero januarfina. Respondo garan- 
tiata. M arie Schiffner, Reichenau 519, bei 
Gablonz a.N ., Ĉeĥoslovakujo.

Adresŝanĝo. Bonvolu noti la novan adreson de 
Brazila Ligo Esperantista: Praga da Repŭblica 
54, R io-de-Janeiro, Brazilo.

Praha, Ĉehoslovakio. Esperanto-klubo «Verda 
Stelo» denove transloĝiĝis, al la kafejo 
«Hybernia», Praha II, Hybernska 26, kon- 
traŭe de Masaryk-stacidom o. Kunveno ĉiu - 
merkrede.

A ten tu  adreson! Hungara Esperanto-Federacio
denove petas, ĉion sendi al ĝi per adreso de 
la -ifergvidanta prezidanto: Jozefo de M i-  
ha lik, profesoro, Bejczi-u. 1, Sashalom, ĉe 
Budapest, Hungarujo.______

Knabinetoj Clyde Savaget (11 -ja ra) kaj Edna 
Savaget (9 -ja ra ), Ladeira Santa Teresa 113, 
R io-de-Janeiro, Brazilo, deziras interŝanĝi 
ilu s tr ita jn  poŝtkarto jn  kun knabinoj de la 
tu ta  mondo.

En Riga, Latvujo, jus estas restarig ita  la Grupo 
de Esperantistaj T ram isto j, sub la gvido de 
s-ro T. Arbergs, la lEL-delegito. La grupo 
estas entuziasma sed malriĉa, kaj la mem- 
broj estos tre  dankaj, se oni foje povos sendi 
al ili u z ita jn  Esperanto-gazetojn. Adresu al: 
T, Arbergs, Ives iela 4 -2 , Riga.___________

Filatelistoj tu tm ondaj! M i havas poŝtmarkojn 
svedajn, novajn kaj malnovajn, jub ilea jn  kaj 
ordinarajn, kaj deziras interŝanĝi kun seriozaj 
f  i latel is to j. Tuja kaj certa respondo. Ne 
sendu m alpli ol 50 ekzemplerojn kaj prefere 
du el ĉiu. Adreso: Ivar Engstrom, Bergsatra, 
Odeshog, Svedujo.

Alvoko! M i tre  ŝatas konatiĝ i kun gesam- 
spiritano j-esperantisto j el diversaj landoj 
k iu j, agnoskante unuflanke la aŭ torita ton  de 
Jesuo Kristo kiel Savinto de la tu ta  mondo, 
a liflanke  estas ko n v in k tita j, ke la Socialismo 
plej bone konform iĝas en nia tempo al la 
postuloj de socia justeco laŭ la Evangelio. 
La celo estas serĉi kon takton  por poste servi 
al la internacia celado al interpacigo de 
Kristanismo kun Socialismo. —  J. L. B ru ijn  
(esperantisto de 1906), Daguerrestraat 158, 
Den Haag, Nederlando.

Grava! Ĉiu persono, k iu  skribos en Esperanto 
al: D e tro it Convention Cr Touris t Bureau, 
1005 Stroh Bldg., D etro it, M ichigan, Usono, 

—  ricevos laŭdezire senpagan ekzempleron 
de belega, m u ltilu s tr ita  gvid libro ,,D e tro it, la 
Urbego Belega", 35 paĝoj, aŭ en angla, aŭ 
franca, aŭ hispana lingvo. Skribu plej baldaŭ! 
Skribu plej multnombre! (462)

Samideanoj tu tm ondaj! Sendu al mi respond- 
kuponon, kaj mi sendos 20-paĝan interesan 
Biblian studplanon. M . B jo rk lid , Nassjo, 
Svedujo.

La memoron plifortigas D -ro  D. Fajnŝtejn, V ilno
(Pollando), Zawalna 15. —  Postulu senpage 
detalajn prospektojn de nemonika perkores- 
ponda kurso en Esperanto! (463)

Poŝtmark-intcrŝanĝo. M i interŝanĝas polajn aŭ
alilandajn poŝtmarkojn kontraŭ samkvanto da 
vialandaj. M i ne sendos unue. Pollando, 
Torun, Chelminska 5, Grodski.

Internacia poŝtmarka ekspozicio Praha 1938 en
Praha, 26  6 -4 .7 .1 9 3 8 . Samideanoj, deziran- 
taj traduicadi teksto jn  pri ĝi kaj sendadi ilin  
al sialandaj f ila te lis ta j gazetoj, estas petataj 
tu rn i sin al s-ro V. ŝavel, Straŝnice, Ryb- 
n iĉky, Praha, Ĉeĥoslovakio, k iu  sendos al vi 
raporto jn  t iu rila ta jn  senpage. Li petas nur 
p ruv-ekzem plero jn  okaze de apero de liaj 
in form oj. Same li donas in form ojn  kontraŭ 
respond-kupono al ĉ iu j f ila te lis to j.

Juna ŝuisto deziras interŝanĝi ilu s tr ita jn  poŝt- 
ka rto jn , eventuale le tero jn kun gesamideanoj 
tu tm ondaj. Certe respondas, se la adreso 
estas legeble skrib ita . Emanuel Oscarsson, 
Adolfsberg, Orebro, Svedujo.

Du svedoj deziras interŝanĝi ilu s tr ita jn  poŝt- 
ka rto jn , eventuale leterojn. N ils  Sandberg, 
Toringsgatan 31, Orebro; Olov Eliasson, Sol 
gatan 5, Hagaby, Orebro, Svedujo.

10 lernantoj en popolaltlernejo deziras kores- 
pondi. Resoondo garantiata. Skribu ĝis la 30a 
de M arto  al Dybkjaer, V allekilde , Danlando.

Por du internaciaj respond-kuponoj vi ricevas 
32-paĝan interesan libron «Vorto Viva» pri 
la b ib lio , por unu respond-kupono biblian 
studplanon. N i volonte respondas p rire lig ia jn  
demandojn. Sveda K.E.L.I., Kum la, Svedujo

_________________________________________(454)
Naciajn policajn fakrcvuojn kun laŭebla resumo

de ilia enhavo ŝatus ricevi D -ro  V. Toth , po- 
lickapitano, Budapest I I I . ,  Jolsva u. 5, H un- 
garujo. Rekompence li faros la saman aŭ in - 
terŝanĝe sendos deziro ta jon.

A ten tu ! Tri svedaj esperantistoj deziras kores- 
pondi kun gesamideanoj el fremdaj landoj. 
Estas in teresita j pri ĉio. —  N. E. Beckelin, 
Funkisgatan 3, V iisteras, Svedio.

Sveda junulo deziras interŝanĝi poŝtmarkojn 
kun geko lektanto j de la tu ta  mondo. Adreso: 
Elner Sundqvist, S te ttin , Katrineholm , Sved- 
ujo.

Irene Fink, 41 Bd. M oulay Joussef, Casablanca, 
M aroko, A fr ik o , deziras interŝanĝi poŝtmar- 
ko jn kun ĉiulandanoj. A franku  per novaĵoj!

18 -ja ra  dana buterfaristo deziras korespondi 
kun la tu ta  mondo. S-ro R. Fiirgaard, Ebel- 
to f t  M ejeri, Ebeltoft, Danujo.

Ĉu vi deziras ricevi gv id fo lion  pri bela malnova 
urbo, samtempe propagandante Esperanton? 
Sendu ilus tritan  poŝtkarton (menciante ĉu 
eldono angla, germana aŭ franca preferata). 
D. W illiam s, 25 Sefton Road, Hoole, Chester, 
A ng lu jo .

Cent junaj kaj mezaĝaj Cseh-kursanoj (ko- 
m encantoj) de T. M orariu  en sveda Lapon- 
ujo deziras korespondi kun tu tm ondaj ge- 
samideanoj, per adresoj: I .  A. Nilsson, A.B. 
F., K iruna, Svedlando; 2. Instru isto  T. Kes- 
k ita lo , V itta n g i, Svedlando; 3. Instru is tino  
H. Thelander, Lainio, poŝtadreso V itta n g i, 
Svedlando.

Inform ojn pri Kosmopoliso sendos senpage laŭ 
peto: S-ro E.P. Ockey, 78 Forest Road, Dal- 
ston, London E.8, Ang lu jo .

Kvakerismo kaj Paco. Por senpagaj ekzem - 
pleroj de literaturo (Esperanta kaj angla) 
skribu al Friends Service Council, Friknds 
House, Euston Road, London N .W . 1, A n -

_ 9 lu i°- ___________________________ (4 3 2 )

Skribaj kursoj (por hollandlingvanoj), por d i- 
plomoj A  kaj B. G vidanto: Simon Aarse. «La 
Verda Stelo », Radioweg 45, A m sterdam -O ., 
Nederlando. (449)

Norvega filologia studento serĉas korespondan- 
ton en franca lingvo. Skribu a l: Norvega Es- 
perantista Ligo, Boks 353, Stabekk, Norveg- 
ujo. ____________

Peto al judaj samideanoj! Suferig ito  pro po- 
gromo en pola urbeto petas helpon de judaj 
gesamideanoj. Adreson de I' su ferig ito  ko- 
munikos la redakcio de tiu  ĉi gazeto (sendu 
respond-poŝtkarton aŭ aldonu respond-kupo- 
non), se oni indikos la ĉ ifron  M .M . 46.

M i volas interŝanĝi poŝtmarkojn kun la tu ta
mondo. L. W ozarik, R o ttenb ille r-u . 12, Bu- 
dapest V II,,  Hungaru jo .

Korespondado. 50 gelernantoj de f- in o  Saxl 
deziras korespondi kun ĉ iu lan fano j. Nepre 
respondos. Skribu al s-ro Oscar Hvidbjerg, 
horloĝisto, Aagade 30 , Aalborg, Danlando. '

Fiiatelistoj tu tm ondaj! M i havas skandinavajn 
poŝtmarkojn kaj deziras interŝanĝi kun se- 
riozaj fila te lis to j. S-ro M . Gudmundsen, 5 
Juni Plads, Kopenhagen, Danlando.

Kiu volus v iz iti Ĉehoslovakion en 7.0-a jaro de 
ĝia sendependeco kaj vidi belegan 10-an 
Tutsokolaran Kongreson en jaro 1938? Unu- 
aŭ plurmonata restado interŝanĝe por la rest- 
ado en lando de interesiĝanto. Interŝanĝado 
de le tero j, poŝtkarto j ilu s tr ita j, fo togra fa ĵo j, 
gazetoj ktp. Skribu al adreso: Joe M otliĉek, 
Drahotuŝe (M oravio), Ĉehoslovakio.

Grupo (59 gemembroj) deziras kofespondi kun 
ĉiulandaj gesamideanoj, precipe el Sovetio 
kaj Am eriko. Adreso: W illem  van Tessel, 
Tuttenberg 15, Betekom, Belgio,

S-ino Frida Larsson, Norrlandsgatan 30, N orr- 
koping, Svedujo, deziras ĉiulandan kores- 
pondadon kaj interŝanĝadon poŝtmarkan.

Biblioteko de m ortinta samideano estas vend 
ota bagatelpreze. Liston petu de E. Baranyai, 
Kalvaria utca 27, Budapest V I I I ,  Hungarujo.

Kio plej m ulte valoras aŭ valoru por homo? Pri
m ulta j op in io j, precipe de filo zo fie , relig ie, 
naturscience, sociale, po litike  interesita j ge- 
samideanoj petas D -ro  R. Raupp, Fried- 
berg i.H ., Germanujo, Bismarckstr. 1 5. Certe 
respondos.

Franca dentisto ŝatas interŝanĝi pap ilio jn , poŝt- 
m arkojn, poŝtkarto jn kaj m edicinajn revuojn 
kun amatoroj ĉiu landaj. Nepre respondas. 
J. Devis, dentisto, Lillers, (P.d.C.), Francujo.

Petu la interesan 16-paĝan broŝuron pri la
batalo ĉe Izero! Senpage alsendas: Cl. de 
Landtsheer, M aria Doolaeghestr. 35, Diks- 
m uide, Belgujo.

La Biblio estas libro plej legata, plej dezirata. 
Por ricevi s e n p a g e parton el ĝi en iu 
ajn lingvo, skribu tu j al la Domo de la 
Biblio, Dept. A.B.J., Geneve, Svislando.

Ilustritan faldprospekton pri Ĉehoslovakio sen- 
page sendas al niaj legantoj: Ĉehoslovaka 
Esperantista Inform ejo, Uralske 9, Praha X IX  
Ĉeĥoslovakio.

Presejo de Belga E speranto -lns titu to  K S 
Antverpeno —  Belgujo.
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